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Part Two
Chapter Three

An Edition of Exornatorium Curatorum

Editorial Policy

Exornatorium Curatorum is a printed text (a manuscript edition has not been found to
date), therefore the differences between the editions are not as extensive as the
differences between editions of Sacerdos Parochialis. All differences have been
noted in the list of variants, including spelling differences, such as u-v, i-y, th-p, often
omitted in texts edited from manuscripts.

Every effort has been made to produce a text as close to the original de Worde
edition as possible. Departures from the base text are minimal and are clearly
indicated. Contractions and abbreviations, with the exception of ‘&’, ‘b”, ‘D™, w" are
written in full, and their expansions are underlined. A horizontal line above a vowel
has been expanded as ‘m’ or ‘n’; occasionally it has been expanded to ‘y’ according
to the form found elsewhere in the text. Superscript letters in simple form, such as p°,
have been kept in the transcription simply to indicate difference between the base text
and the variants.

The text has been emended where the base text contains apparent errors or
fails to makes sense. Emendations have been made according to the handwritten
corrections in the base text, the readings found in the other editions of the text, and the
Middle English Dictionary. Corrected or added letters or words in the text have been
put within square brackets. If an emendation requires removing letters or words, this
has not been indicated in the text, but the variant reading is included in the list of
variants.

While consideration was given to the punctuation in the base text (such as
vertical strokes, capital letters and other points) the punctuation in the present edition
is editorial. Roman numerals are marked off by points as in the base text.

The line numbers on the left-hand margin of the text are editorial. Folios have
been included to the right of the line numbers in accordance with the signatures,

although those in square brackets are not found in the original edition.
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Editions of Exornatorium Curatorum

A. RSTC 10627.5 [1516?] Wynkyn de Worde. At the Sign of the Sun, Fleet
Street.

B. RSTC 10628 & British Library MS Lansdowne 379 [1518?] Wynkyn de
Worde. At the Sign of the Sun, Fleet Street.

C. RSTC 10629 [1519] Julian of Notary. At the Sign of the Three Kings,
Paul's Church Yard.

D. RSTC 10630 [1520?7] R. Pynson. At the Sign of the George, beside Saint
Dunstane's Church, Fleet Street.

E. RSTC 10631 [1520?] Wynkyn de Worde. At the Sign of the Sun, Fleet
Street.

F. RSTC 10631.5 [1521?] Wynkyn de Worde. At the Sign of the Sun, Fleet
Street.

G. RSTC 10632 [1525?7] Henry Pepwell. At the Sign of the Trynyte, Paul's
Church Yard.

H. RSTC 10633 [1530?] R. Pynson.

I. RSTC 10633.5 [15317] Peter Treverys. At the Sign of the Wodowes,

Southwark.

RSTC 10634 [1532?7] Thomas Godfray. Templebar, London.

K. RSTC 10634.3 [1552] Robert Wyer. Sign of St. John the Evangelist, in St.

-

Martin's Parish, in the Duke of Suffolk's rentes, besyde Charynge Cross.
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DESCRIPTION OF INCUNABULA OF EXORNATORIUM CURATORUM
A or RSTC 10627.5 or Corpus Christi College SP.335(2)
[15167]
Wynkyn de Worde'*

The first edition is a quarto volume of 30 folios arranged in quires of 6 folios each
followed by a single quire of 4 folios. The volume measures 191mm in height, and
was probably bound in limp (re-used) parchment in the sixteenth century.**® There
are two modern flyleaves at either end of the volume. A full page consists of 32 lines
of type: only type 95 textura was used.*”” Signatures in higher-case letters and roman
numerals are found on the recto side of the following folios: a2; a3; bl - b3; cl; c2.
There are four other items bound in this volume as follows:
1. John Fisher, The Sermon made agayn the pernicious doctryn of Martin
Luther. Wynkyn de Worde, [1521?7]. RSTC 10984.
3. Complaynt of the Soule. London: De Worde, 1519?. RSTC 5609.5
4. Richard Rolle, Explanationes notabiles. Paris: Remboldt, 1510. Adams R677.
5. Erasmus, De Contemptu Mundi. London: Berthelet, 1532?. RSTC 10470.8
The title of Exornatorium Curatorum appears on f.al" underneath which is

28 The plate used to create the image was

9

found an image measuring 85 x 95mm.

obviously cracked down the middle, between the two figures.*”® It depicts Christ

% Wynkyn de Worde was printer in Westminster 1492 - 1500 and in London from 1501 - 1535. He
was assistant to Caxton and was his successor in Westminster (A. W. Pollard and G.R. Redgrave, 4
Short Title Catalogue of Books Printed in England, Scotland, and Ireland and of English Books
Printed Abroad 1475 — 1640, 2nd ed., revised and enlarged, (London: Bibliographical Society, 1976 -
91),3: 187.) See also Gordon E. Duff, A Century of the English Book Trade, Bibliographical Society,
SLondon: Blades, East and Blades, 1905).

*° I am grateful to William Hale MA, Parker-Taylor Bibliographer for details concerning this volume
Sgrivate correspondence, 12" September 2003).

The measurement and description is according to the guidelines suggested in Frank Isaac, English &
Scottish Printing Types 1501 — 35 and 1508 — 41, Bibliographical Society, (Oxford: OUP, 1930). The
measurement refers to the number of millimetres of 20 lines of type, the description refers to the
overall impression of the letters on the page. Alternative descriptive categories include ‘rotunda’ and
‘bastard’. Isaac focuses also on characteristics of particular letters: a, d, h, s, v, w, and P, to distinguish
one printing type from another. The types found in this particular print are similar to a’, d', h', s>, v*,
w?, y*and are fairly typical for books printed after 1514. See Isaac, fig. 2 and pages, 1 — 3.

% See Edward Hodnett, English Woodcuts 1480 — 1535, particularly figures 443 and 30 of Wynkyn
de Worde. This plate appeared in the following texts printed before Exornatorium Curatorum in
varying degrees of repair: Remors of conscyence [1500?] (neatly joined halves); Dystruccyon of
Jherusalem [1508?] (left half only); Peniteas cito libellus, [15107?]; Simon, the anker. Fruyte of
Redempcyon, 1514; Peniteas cito libbellus [1515?]; Simon the Anker. Fruyte of Redempcyon, 1517
(Edward Hodnett, English Woodcuts 1480 - 1535 with additions and corrections, (London: OUP,
1935), 175).

“? I would even suggest that the image produced here, and in other editions of Exornatorium
Curatorum, may be from the cracked halves of two different plates. The detail of pillars on either half
and the line etching on the walls behind both figures is quite different.
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instructing a monk who is kneeling in the left of the picture. The monk’s hat is cast
upon the cobblestones beside him. Jesus is standing with his right hand raised as if he
were teaching the young man. He has a cruciform nimbus and a disproportionately
long right foot extended in front of him. On the reverse side of the page (al”) the
image is repeated, although this time the two characters have their backs to one
another because the cracked plate was aligned in reverse order.

The text begins on f.a2" after the rubric sourcing the material to Pecham’s
constitutions. The initial ‘I’ is the only decorated uncial in the edition. Measuring 15
x 20mm (or the depth of five lines of text), it is decorated with a bird piercing the

letter.*°

Punctuation consists of capital letters, slanted strokes between certain
phrases, full stops, paragraph marks and single points before and after numbers.
Lines are justified at the end; unfinished words at the end of a line are indicated by
two short parallel, diagonal strokes. Abbreviation is employed throughout the text as
follows: a parallel stroke above a vowel usually indicating an absent ‘m’ or ‘n’; a
superscript ‘t” or ‘e’ or ‘u’ after a ‘thorn’ to indicate ‘that’, ‘the’ or ‘thou’
respectively; ampersand to indicate ‘and’; ‘3’ is used to replace ‘ue’ in the rubric on
f.a6". Occasionally, ‘9> is employed to abbreviate a Latin word in the rubric or to
abbreviate a common Middle English word.*"

A new section is indicated by a capital letter of 11 x 9mm approximately (or
the depth of 2 lines of text) as on folios: a2', a4", a5", a5", a6', although a space is left
for a capital ‘y’ on f.a6" that was later inserted in regular rather than majescule size.*?
Thereafter, capital letters are not significantly larger than the print in the main body of
the edition. Single line spaces to indicate different sections are found on folios: a2’
(after the introduction); a2" (after the articles of faith); a4" (after the commandments);
b5" (after the form of confession); b6" x 2 (after the introduction to the temptations);
b6"; c1Y; ¢2'; ¢2'; ¢3' (after each of the temptations); ¢3" (after advice to those who
care for the sick); c3' (after advice on trust in one’s faith); c4' x 2 (concluding
paragraphs). Spaces of 2 lines separate sections as found on f.b4" (after the seven

deadly sins) and f.b4" (after the sacrament of penance). Rubrics, or section headings,

“OThis letter is repeated in each of the de Worde editions and in the Julian Notary edition. See RSTC
10628, 10629 or 10631, 10631.5 or B, C, E, and F below.

3! The systems of punctuation and abbreviation outlined here are common to all of the the de Worde
editions and to the Notary edition.

32 A distinctive feature found in all the de Worde editions, but which is also common to the Notary,
Pepwell (RSTC 10632 or G), Treverys (RSTC 10633.5 or I) and early Pynson (RSTC 10633 or D)
editions. Perhaps, the printers did not own a piece with a suitable capital ‘y’.
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are centred on the page and are separated from the main body of the text by 1 line
space before and after the heading as on folios a2" (introduction); a4" (sacraments); a5"
(baptism); a5" (eucharist); a6" x 2 (marriage, penance and temptations). The seven
deadly sins are centred on the page and separated from the text by 1 line space above
and below each title as on folios: a6"; b1" x 2; b2"; b2"; b3". ‘Lechery’ is separated by
2 lines above the word and one line above on fb3". On f.a4" x 2 (end of ten
commandments, two great commandments respectively) a half-line space, rather than
a full-line space, indicates the close of those particular topics. A smaller space is
found on f.cl1¥ to suggest the end of a paragraph on the remedy against the third
temptation.*? Spaces of 2 lines separate sections of the treatise as on f.b4" (after the
seven deadly sins) and f.b4" (after the sacrament of penance).

Decoration, or ornaments, indicating the end of a particular section of the
treatise are used throughout this edition, all of the de Worde editions and the one
Notary editions.** The section endings are usually a combination of the following 4
ornaments: 2 arcs linked at either end similar to a single link in a chain; a chain or
spiral of 4 loops; a thin curving stem with a trefoil leaf on either side; a chain or spiral
of 3 intersecting diamonds. Each single piece of decoration is approximately 10mm
in length. They correspond to the rubric and section indentations indicated above and
are found on folios: a2" x 2; a2"; a5" x 2; a5" x 4; a6"; a6"; b5"; b6" x 2; cl1; c2"; c2";
e x2:edx 2.

The colophon announces the conclusion of the treatise, and includes the name
and address of the printer: “Finis Exornatorium Curatorum, Enprynted at London by
Wynkyn de Worde at the sygne of the Sonne In Fletestrete.”

The device at the end of the edition is 108 x 89mm and is divided into three

435

panels. The upper panel depicts a sun at the centre complete with face and

*3 The pattern of line spaces to indicate the end or beginning of particular sections within the text is
%3nerally repeated in all of the de Worde editions and in the one Notary edition.

Wynkyn de Worde was one of the first printers to use ornaments to complete borders or to fill up
lines. Three of the ornaments were in use as early as 1504. It is not known whether he had the
ornaments cut in England or whether he procured them from the continent. See Wynkyn de Worde,
assistant, friend and successor of William Caxton, England’s first printer: the romance of the printing
type and of the men who in the creation and use have become famous told in linotype Granjou designed
by George Jones, (Birmingham: School of printing, 1936). See also Henry R. Plomer, English
Printers’ Ornaments, (London: Grafton & Co., 1924), fig. 112 where three of the ornaments are
reﬁproduced. The intersecting diamonds are not included in Plomer’s descriptions.
> This device is closest to the device found in Davies fig. 198. The number of smaller stars in the
upper panel varies somewhat from device to device. H.W. Davies, Devices of Early Printers, (London:
Grafton & Co., 1935), 576. See also R.B. McKerrow, Printers and Publishers Devices in England
and Scotland 1485 — 1640, (London: Chiswick Press, 1913), 7 —9. See figures 19, 20 and 21 in
particular.
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surrounded by 2 larger stars and 20 smaller stars (11 left; 9 right).”*® The middle
panel consists of a large ‘W’ to the left, and a large ‘C’ to the right representative of
de Worde and Caxton respectively. In the centre two arabic numerals are interlinked,
one of which is clearly ‘4’. Davies suggests that the second figure is an arabic ‘7°, but
the exact identity of the figure is unresolved.*’ The arabic numerals or figures are
Caxton’s mark; the ‘4’ was the usual trade mark of a printer. The lower panel contains
three simple scrolls with a part of the printer’s name in each: ‘Wynkyn’ ‘de’
‘Worde’. Above the scroll on the left is a hound, lying down, with his head faced to
the left of the image.*’ 8 To the right is a centaur shooting an arrow at the hound. The
panel is completed with a series of decorative trefoils.

The treatise is heavily annotated and corrected in an early sixteenth-century
hand. Most of the time these annotations are expansions on the existing text, although
occasionally words are corrected as ‘That’ to ‘The’on f.2a" or on f.a2' 1.5 ‘is’ is
replaced by ‘in,” and on f.a2" 1.7 ‘or deedly synne’ is replaced by ‘or in deedly synne;’
f.a.3"1.26 ‘it’ is crossed out. In some cases, whole phrases have been crossed out and
replaced with new ones. For example, on f. a.3" ‘Also all those sle spyrytually’ has
been crossed over and ‘or gostely’ has been inserted in the margins as if the corrector
wanted to make one longer sentence out of two shorter sentences. On f.b6" 1.4, ‘For
these’ is replaced by ‘perfore’ perhaps for the benefit of later readers, similar to the
replacement of ‘dyspense’ with ‘resoun.’

This particular edition is the only extant copy of Exornatorium Curatorum for
which an owner can be identified definitively. The volume is part of the Matthew
Parker collection in Cambridge. Matthew Parker was archbishop of Cambridge in the

reign of Elizabeth II.

% De Worde’s print shop was at the sign of the sun. See Henry R. Plomer, Wynkyn de Worde & His
Contemporaries from the death of Caxton to 1535, (London: Grafton & Co, 1925). Plomer identifies
this device as No.19 of McKerrow, noting that the star to the left of the sun has six points and was in
use between 1504 and 1518 (Plomer, de Worde, 103).

7 Caxton’s mark was, apparently, the first printer’s mark. It was used for the first time in 1487.

Julian Notary’s was the second mark; it was introduced in 1496 (Davies, 574 -5 and Davies 40ff). The
trade mark of the printer was the figure four, surmounting the monogram of the owner with one or
more horizontal bars or strokes forming a cross. An orb was often included in the mark. The mark was
used consistently by the individual trader. For a fuller discussion see Davies 24ff. I thought that the
second figure was an arabic 2. Davies, however, suggests that it may be a particular mark or figure, not
necessarily a digit, imported by Caxton from his printing days on the continent. Others think that it
was a ‘7’, indicating a date, perhaps the beginning of Caxton’s print shop in England 1474 or another
important date in his career.

% Davies speculates that the centaur may have once been a unicorn (Davies, 576).
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An edition of the treatise is also available in Durham University Library as

part of the Bamburgh collection.**’

B or RSTC 10628 or BL MS Lansdowne 379**
[1518?]
Wynkyn de Worde 4to

This manuscript contains 86 numbered folios with four modern fly leaves, two at the
back and two at the front of the manuscript.**' There is one older fly leaf at the front
of the manuscript and at the back there are four. The manuscript measures 207 x
170mm. The binding is modern British Museum binding, of dark red leather with the
Landsdowne crest on the centre of both covers. The page measures 200 x 170mm,
written space averaging 160 x 120mm. Most of the manuscript is written in single
columns, except for the first treatise on ff.4" — 9" which is written in double columns.

British Library Landsdowne 379 was originally two separate manuscripts,
although it is not clear when both were bound together. The remaining folios of the
Landsdowne manuscript have been pasted to modern paper and the manuscript lacks

catchwords, so that the collation of the manuscript is no longer discernible.

Script
It is possible to distinguish five different hands in the manuscript. Three of those

hands are single entries, or fillers found on the following folios: Hand B: 38" (six lines
only); Hand C: 41"; Hand D: 41".

The remaining two hands make up the bulk of the manuscript which is, in fact,
two separate manuscripts bound together: Hand A 10" — 40" and Hand E 42" — 88". In
fact, Hands C and D or folio 41 is quite possibly a loose leaf that was inserted into the
extant manuscript when binding the two original manuscripts.

There is very little evidence of earlier ownership, although based on the story

or prologue to the sequences of prayers found on ff.42" — 88", one can surmise that the

% Bamburgh Sel. 107.

91 am grateful to Clare Breay (Curator, British Museum) for her assistance with some of the details in
the description of the manuscript (in private correspondence, e-mail 29 August 2003.)

“! There are several attempts to number the folios visible in the manuscript. The most recent system,
and the one with which I agree, counts 86 folios.
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owner of the second part of the manuscript had some connection with the Mount
Sheen, Charterhouse, London.

An eighteenth-century instricption on an opening fly-leaf provides us with the
name of M. Joseph Jekyl who bought the manuscript from Lord James West, in

February 1798.

Contents
An antiquarian collection of treatises, in Latin and Middle English, on religious
matters in both prose and verse, medical recipes, prayers and carols in both Latin and

Middle English.

1. £2 A list of contents of the rest of the manuscript which does not correspond to
the folio numbers or contents of the extant manuscript. A penitential manual,
Libellus de modo confitendi et penitendi printed at Aniwerp 1486, was once a
part of the manuscript according to the list of contents. It is now missing.

2. f£3" Oratio D. Johannis Damasni. Seventeenth-century prayer in Greek,
written only on recto side of folios.

f. 8" blank.

3. ff.9" A Sermon on the Lord’s Supper. Incipit: Fryndes yowe schall
vndyrstande pat pe gloryus apostyll saynt Powll counsell euery crysten man
and woman at all tymes as nede requires whan pat [pey] schall reseyve theyre
blessud sacrament

f.13" blank

4. ff.14" A Sermon for Easter Sunday in Middle English. Incipit: Fryndes
yowe schal vndrestonde that hyt is acustumde in plasys of worschyp and in
many obper dyuers plasys, that, at pys solempne fest of Estren,

f.17" blank

5. ff.18" A Sermon for All Saints’ Day. Incipit: Yowe schall vndrestonde pat
pe feste of all seyntes os establyssched for 4 causes. The fyrste was for pe
dedycacion of a temple.

6. ff.23"— 35" Exornatorium Curatorum printed by Wynkyn de Worde in Middle
English. The work is completed in an early sixteenth-century hand. Incipit:
In constitutione provinciale lohannes Peccham de officii archipresbyteri,

capitulo ignorancia sacerdotum. It is ordeyned and decreed by holy chyrche
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that euery curate hauynge cure of soule shall shew and declare vnto his

parysshens foure tymes in the yere, the xiii. artylces of the faythe. . .

7. £36" A medical recipe, in Middle English, to break the stone in a man’s body.

8. ff.38" A Carol. Incipit: Tydyrs tydyng pat be tewe / Sorow ys paste and

ioye dothe renew/ Qwhere as Adam caused be synne...

ff.38" - 39" blank.

9. £.39" A cure for tootache written in Middle English.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

f.40" A note in Latin (possibly added later) on the four temperaments of the
human body.

40" A note on the age of the world in Middle English (possibly added later).
Incipit: Se it remembrid that atte the draw, owt of this bylle was founde in an
ald boke how many yere it was paste, that God hadde made the world.

f.41" Prayers in Middle English, from Charterhouse in London, to
commemorate the passion of Our Lord on each day of the week.

£.52" A brief story explaining the merit or benefits to be obtained from
reciting the ensuing prayers. Incipit: A Monk of the Chartre hous of London
sent in wryting the rule and revelacion of the forsaid prayer to a brother of the
same ordre atte Mountgras in the Northe countre and wityn certen dayes after
he wrote to hym to London thankyn god and hym that evere he knew or herde
of pe forsaid prayer.

£.54" A sequence of prayers, attributed to St. Augustine, based on the five
sorrows of Our Lady. Incipit: Domina sancta maria virgo gloriosissima
mater dei et hominis te adoro te

£.56" A sequence of ejaculations to Our Lord. Incipit: Miserere mei
domine et exaudi oracionem meam.

£.58" Stabat Mater. Incipit: Stabat Mater Dolorosa iuxta
crucem lacrimosa dum pendebat filius, cuius animam gementem consternatam
et dolentem.

f.60" A Latin prayer to be said in times of great necessity. Incipit: Domine
deus pater omnipotentis et misericorde, cuius pietatis et misericorde

f.64" The Glorious Invocation to Our Saviour Jesus Christ, written in Latin
and Middle English. Incipit: Dominus noster Ihesus Christus humiliat . . .

£.72" A prayer to the Trinity. Incipit: O blessed trinyte fader and sone and

holy gost thre persones and one god, I beleve with myn harte and confesse
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with my mouthe

20. £.74" A Prayer by St. Bede on the seven words said by Christ
on the cross. Incipit: Lorde Ihesu Cryst that spake vij wordes in the last ende
of thy lyffe, honging on the crosse that we shuld euerymore. .

21. £.76" A prayer or meditation on the merit of the Crucifixion. Incipit: Si sanctis
in mortali peccato aut in tribulacione vel angustia perge ad ecclesiam et
genibus flexis coram sancta cruce deum humiliter deprecare ut tui in sereatur
tibi quod peticionem. . .

22. £.80" A form of Indulgence from Rome written in Latin with a Middle English
prologue. Incipit: This vndyr wryten ys founde at Rome behynde thawter of
Saint Peter how the Pope John the xiith graunt to all people passyng be a
chirch yarde. . .

23. £.81" The Seven Joys showed to Saint Thomas of Canterbury by Our Lady.
Incipit: Legitur quod Beatus Archiepiscopus Cantuariensis cum semptem
gaudia temporalia beate marie virginis cum nimia cordis exultatione. . .

24. £.84" A prayer. Incipit: Domine Ihesu Christe dulcissime qui beatam genitricem
tuam gloriosissimam virginem mariam . . .

25. £.84" A prayer, found in a marble stone in Rome. Incipit: Domine Ihesu
Christe rogo te ut amore illius gaudii quod dilecta mater tua. . .

26. f.85" A Latin prayer reputedly given to St. Bernard by an angel in praise of Our
Lady. Incipit: Ave Maria, ancilla trinitatis humili*a, Ave Maria prelecta dei
patris filia sublimissima

27. £.85" A confiteor attributed to St. Ambrose. Incipit: Confiteor tibi domine Thesu

Christe omnia mala ut . . .

The edition of Exornatorium Curatorum in this manuscript, consists of a
quarto volume of 16 folios arranged in 2 quires of 6 folios followed by an incomplete
quire of 2 folios and a further quire of 2 handwritten pages. A full page contains 32
lines of type; only type 88 was used.** Signatures in higher-case letters and roman
numerals are found on the recto side of the following folios: a2; a3; b1-b3; cl; c2.

The title page is missing.

*“2 This measurement was supplied by Ms. Breay of the British Library in private correspondence.
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The treatise begins immediately on f.a2". The initial uncial ‘I’ is 22 x
14mm (5 lines of text) and decorated with a bird to the left of the letter similar to that
found in A.

B employs the same system of punctuation and abbreviation as A. Similarly,
the same capital letters are inserted at exactly the same points in each edition. Line
spaces (whether half, single or double) indicating the end of sections within the
treatise and particular headings are also employed in the same position in both
editions. The four ornaments found in A are also found in B. The position of the
ornaments to mark section endings is identical, but the sequence of particular pieces is
not. Rather than include a lengthy paragraph comparing the arrangement of
ornaments in both A and B, which would make for very tedious reading, a table
comparing the layout of ornaments in the five editions that employ such decoration
has been included at the end of this chapter.443 Such a table should make the
identification of editions of further copies of Exornatorium Curatorum possible,
should any more be discovered.

Apart from the pattern of ornaments, there are other differences between A
and B. A closer look at the textual variants, included after the edition of
Exornatorium Curatorum, will reveal that there are occasional spelling differences
between the two editions.*** For example, on f.a2" line four of B, ‘the’ of A has been
replaced by ‘p*’. On f.a2" line 11 of B, ‘fayth’ of A has been replaced by ‘fathe’.

Differences in end-line words or parts of words are also noticable between the
two editions. On f.a2" line 10, B concludes the line with ‘vnder’ where A concludes
with ‘vn’. On f.a2" line 7, B concludes the line with ‘euermore’, A concludes with
‘euermo’. Consequently, the end-line words for that particular section of text do not
match thereafter so that B needs to include only two words, ‘and badde’ on the last
line of that particular section (line 25). B fills the remaining space with 7 ornamental
pieces. A, on the other hand, includes three words ‘good and badde’ and can,
therefore, include only six pieces of ornament. Differences in end-line words are too
numerous to mention. However, only once do the words at the bottom of the page not
match. This occurs on f.a3" where the final words of B are ‘is forbede al’. The final

2

words of A are ‘is forbede all maner of vnlefull de. ... By the end of the next page,

3 See appendix 3.
4 See 369 below.
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the gap or mismatch has readjusted and the end-page words in both treatises are
identical.

The final 2 folios are missing from edition B, but they have been replaced by a
handwritten text. The replacement begins at the end of the section on the fifth
temptation ‘pryde and vayne glorye, yow shall lowe your selfe by meknes’. There are
25, 24 and 26 lines of script to each page respectively. The final page is not a
complete page of script. The script is an early sixteenth-century secretary, similar to
that found in the margins of the printed text.

This is the only extant edition of this treatise.

C or RSTC 10629 or Oxford, Bodley 4 Rawlinson 276**
1519
Julian Notary446

The edition consists of 16 folios arranged in 2 quires of 6 folios and one quire of 4
folios. A full page contains 32 lines of type; only type 92 textura has been used.**’
Signatures in higher-case letters and roman numerals are found on the recto side of
the following folios: a2; a3; bl - b3; cl - ¢3. The edition measures 205 x 135mm. It
is bound in brown leather with reinforced corners and spine. The title and catalogue
number are embossed on the spine in gold. There are three fly-leaves at either end of
the treatise.

The title Exornatorium Curatorum, is on f. al" above an image measuring 68 x
97mm. The plate depicts Christ on the left, standing and preaching to the twelve
apostles.*® Six of the apostles are clearly visible, two are represented merely by their
heads and nimbi and the remaining four are represented by their nimbi only. All of
the apostles are bearded except the one in the centre of the image. Christ’s nimbus is

cruciform while those of the apostles are plain. Above the heads of the apostles is a

*“3 Title page or al is missing.

46 Julian Notary was a printer, bookseller and bookbinder in London, 1496 -97, in Westminster 1498 -
1500 and again in London in 1503(?) — 23 (Pollard & Redgrave, vol. 3: 128).

“TE S. Isaac English and Scottish Printing Types 1501 — 35; 1508 — 41. Bibliographical Society,
SLondon: OUP, 1930), Fig 27. Letters used are S', v, w* (capital) (1507), W

% See Hodnett, fig. 2078. An almost identical image was reproduced by Wynkyn de Worde in a 1505
edition of The Arte or Crafte to Lyue Well, RSTC 972, which might explain Notary’s decision to
choose it for his title page. Exornatorium Curatorum and The Arte or Crafte to Lyue Well share the
same framework. This particular cut is also found in the following treatises: Postilla siue expositio
epystolarum (1509). Herolt, Joannes. Sermones discipuli, (1510). Kalender of Shepardes (1518?).
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blank scroll.**” The edges of the plate indicate wear and tear: the top right-hand
corner is missing; the lower right-hand corner is faded; the lower left-hand corner is
also missing as is a small space in the middle left border. The image is repeated on
al".

The treatise begins on f.a2". After the usual rubric, the treatise begins with the
initial letter ‘I’ (15 x 20mm) and is decorated with a bird similar to that found in A
and B.

C employs the same system of punctuation and abbreviation as A and B.
Similarly the same capital letters are inserted at exactly the same points in all three
editions. Line spaces (whether half, single or double) indicating the end of sections
within the treatise and particular headings are also employed in the same position in
all three editions. The same four ornaments are employed in C as in B and A with
two notable exceptions. The ornament of 3 interlocking diamonds is reduced to 2 2
diamonds. This later piece often occurs on its own in a sequence of ornaments, but
occasionally the piece is laid side by side with an identical piece to create an
ornament of 5 interlocking diamonds. The second anomaly is the inclusion of a fifth
ornament not found in A or B, a simple flower of six petals found on folios: a5"; b6';
c4'. The position of the ornaments is not exactly the same as in A and B. The table in

5( . . . .
4% Each single piece of decoration is

the appendix best illustrates the differences.
10mm in length.

Again, there are spellings in C not found in either A or B. The textual variants
indicate the differences. While C follows A in the two examples of spelling
difference included in the description of B above, it is true to say that generally C
does not show any tendency to agree with A against B or vice versa.

C, like B, differs from A in terms of end-line words or parts of words.
Moreover, the pattern of end-line words of C is identical to B, except for a few small
differences. The differences are usually but single letters as, for example, on folio a3’
line 5 C reads ‘va-’ where B reads ‘vay’. On f.a4' line 18, C reads ‘nece’ where B
reads ‘neces’. On f.a4" line 6 C reads ‘dr’ where B reads ‘dryn’ and on line 23 of the

same page, C reads’ ‘wh’ where B reads ‘whi’. The delicate nature of setting and

printing is clearly visible on f.a4" line 21 of C; the ‘I’ that is the last letter of that line

“9 The Pater noster was inserted into this scroll in the plate that was printed with a 1505 Wynkyn de
Worde production The Arte or Crafte to Lyue Well (RSTC 972).
%9 See appendix 3.
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from ‘fal’ of ‘false’ has slipped to the next line below so that the last word of line 22
on the same page reads ‘wrongfullyl’.

C concludes with the colophon, “qFinis Exornatorium Curatorum, YThis
emprented at London in Powlys chyrche yarde at the sygne of the .III. kynge By my
Julyan Notary. In the yere of our lorde. MCCCCC. & .xix. Laus deo’ preceded by a
paragraph mark are found at the bottom of the folio.

The book ends with a device of Julian Notary.*' The plate is 140 x 100mm.
It consists of the mark of Julian Notary surrounded by a lavishly decorated border of
flowers, birds, butterflies and two dragons. In the top border is a small scroll, again
with the initials J.N. The mark is as follows: the printer’s ‘4’, the descender is
lengthened to surmount and penetrate an orb at its base; a parallel line forms a cross
on the descender; the initials J.N. are in the lower half of the orb.*** The printer’s
mark is separated from the outer frame by a blank and smaller frame, to form part of a
tree trunk in the outer frame.

A copy of this edition is also available in the Huntington Library, San Marino,

California. In the Oxford edition, it is not bound with any other treatise.

D or RSTC 10630 or BL C.21.2.32
[15207]

Richard Pynson.453

The edition is in brown leather of modern binding. A slightly different version of the
title, Exoneratorium Curatorum, is printed in gold letters on the spine with the name
of the printer, Richard Pynson. A gold trefoil is found in each corner of the front and
back cover. The pages have been edged with gold-leaf. The volume measures 90 x
140 mm and contains 2 fly leaves of modern paper at the beginning and 13 blank fly

leaves at the end of the treatise.

1 See fig. 26 and page 10 of McKerrow, Devices. The device seems to have been in use from 1507.
A later device inserted a shield with the mark of Julian Notary into the compartment (McKerrow,
Devices, fig. 28, 11). The compartment found in Exornatorium Curatorum is described in McKerrow,
Title-pages, page 2 and fig. 4.

2 Julian Notary first used his mark in 1496. See f.n. 437 above for discussion on printer’s marks.

3 Richard Pynson was a printer, bookseller and binder in London from 1490 — 1529 (Pollard, vol. 3:
140) See also Duff Century, 126 - 27.
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The edition is an octavo volume consisting of 17 folios arranged in 2 quires of

h.*** A full page contains 30 lines of type; only type 70 textura was

7 and 10 folios eac
used.”® Signatures in higher-case letters and roman numerals are found on the recto
side of the following folios: a2 - a4; bl - bS. There are two mistakes in the numbering
of the folios: a3 and bl occur twice.

The edition lacks a title page and plates.

The treatise begins on f.a2" erroneously marked a3". The initial letter ‘I” is 21 x
21mm and is surrounded by two single stem flowers of five petals each. Punctuation
consists of capital letters, slanting strokes to separate phrases, single points before and
after roman numerals and paragraph marks. Lines are justified at the end; unfinished
words at the end of a line are indicated by two short parallel and diagonal strokes.
Abbreviation is employed much less than in this edition than in the previous three
editions; the only two features are a parallel stroke above a vowel usually indicating
an absent ‘m’ or ‘n’, and a single ‘3’ to replace ‘ue’ in the rubric on f.a6".

A new section is indicated by a captial letter of 10 x 8mm (the depth of three
lines of text) as on a3', a5, a5", a6" although a space is left for a capital ‘y” on a6" that
was never supplied. The letters are identical to those found in the de Worde and
Notary editions. Thereafter new sections of the treatise are not indicated by capital
letters, but by 1 line space as found on folios: a2" (after the introduction); a4" x 2 (after
the seven deadly sins and the seven virtues respectively); b2" (after the seven deadly
sins); b3" (after the form of confession); b4" (before the temptations). Each of the
temptations is separated by one or more spaces as on folios: b5" and b6" (the first
temptation and second temptations are followed by 2 blank line spaces); b7" x 2 and
b8'". A single line space separates the remaining sections of the ‘temptations’ on
folios: b8" x 2 and b9". Line spaces of 2 separate sections of the text as found on f.b5"
(after the introduction to the temptations). A space of approximately 4 lines separates
the concluding paragraph from the remainder of the text on f.b9". Rubrics or section
headings are centred on the page and are separated from the main body of the text by
1 line space before and after the heading as on folios; a5' (sacraments); a5 (baptism);

a6" x 2 (eucharist and matrimony); a6" ( and the section on penance and temptations).

4 RSTC says A®* and B'

% Isaac fig.17. Isaac notes that this type was seldom used, but is notable for the first appearance of the
diphthong ae which was not cut for the type. This type is similar to 95 except for the use of w*. The
type was used in 1509, 1516, 1521. The form of variable letters used in 95 textura and also found here
is s>, >, y* and v’.
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The seven deadly sins are centred on the page and separated from the text by 1 line
space above and below each title as on folios: a7'; a8'; a8" x 2; b1"; b2"; b2". a2 (after
the articles); a4" x 2 (after the ten commandments and two great commandments
respectively); a4” x 2 (seven works of mercy and seven virtues respectively); a5¥ x 2
(after the sacrament of baptism and confirmation respectively).

The text completely lacks decoration.

D is so obviously a different edition to the de Worde and Notary editions that
comparison of end-line words and end-page words is futile.

Separated from the main body of the text by three blank lines, the colophon is
written on 9 lines centred on the page and tapering to form an inverted triangle as
follows:

YExplicit Exoneratorium Curatorum. Em-
prynted by Rycharde Pynson prynter
vnto the Kynges noble grace, dwel-
lynge in London inFletestrete
at the sygne of the Ge-
orge beside saynt
Dunstanes

churche.

The book ends with a device of Rychard Pynson. It is 44.5 x 43mm.*® At the
centre of the plate is a shield with the monogram ‘RP’ reversed.. The shield is
supported by two naked figures, male and female, possibly representing Adam and
Eve.*’ Surmounting the shield is a knight’s helmet framed by some scrolling vines.
A bird, probably a finch, is atop the helmet.”® The headpiece (73 x 10mm) is simply
a wave of four frills; the tailpiece (73 x 15mm) is a dense flower and bird scene. The
right and left borders (15 x 60mm) match. They are also of birds and flowers, though
the background is darker and the foliage less than that of the tailpiece.

#36 This, according to McKerrow, is a cut away form of an earlier device (McKerrow, Devices, page 12
and fig. 32). See also figs 19 & 70 of Davies for a description of earlier devices used by Pynson, as
they share features with the device found here (Davies, 218 - 19 & 320 —21).

7 Pynson was originally a glover The glovers and breechmakers were represented by Adam and Eve
at the Corpus Christi processions of the Guilds and Fraternities (Davies, 218).

Pynson was translated into English as Finch (Davies, 176).
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E or RSTC 10631 or BL C.37d. 8
[15207?]
Wynkyn de Worde 4to

Exornatorium Curatorum is bound in modern blue leather with two rectangles
embossed on the front and back covers in gold, in a pocket-sized book measuring 132
X 175 mm. There are 2 modern fly leaves at the front of the edition and 30 at the
back. The title ‘Exornatorium Curatorum’, the printer ‘Wynkyn de Worde’ and the
place of publication ‘London’ are printed in gold ink on the spine. It is not bound
with any other texts.

The edition consists of 20 folios arranged in 3 quires of 6 folios, 6 folios and 4
folios respectively. A full page contains 32 lines of type; only type 95 textura was
used.*” Signatures in higher-case letters and roman numerals are found on the recto
side of the following folios: a2; a3; bl - b3; cl - ¢3.

The title page is found on f.al". Apart from the title Exornatorium Curatorum
there is a plate, 50 x 68mm, depicting a large phoenix piercing its breast to feed four
young birds in the nest.*® The image is thought to represent Christ feeding the world
through his own blood; the four nestlings are possibly the four evangelists. Four
borders surround the plate.*®' In the head and tailpieces, a figure (like a court jester) is
found in the centre holding two full branches of foliage and flowers in either hand.
The branches are large enough to fill the space surrounding the figure. Some detail of
the flowers indicates that the borders are similar, but not identical.*®®> The border to
the right of the main plate runs the full length of the plate and of the head and
tailpieces. It depicts a figure picking an apple(?) from a tree above his head while the

figure holds a stick in his other hand. He is surrounded by full branches of foliage.

*? Isaac Fig.2. The variant letter forms are: a', d', h',s’, v’, w’, y'. Isaac comments on s’, that it was
first mtroduced in 1514 in small quantities, by 15 19 it was in general use and after 1521 was the only s
used. W? was recut in 1519, but continued in use to the end. Y', apart from occasional use in 1401,
1502 and 1512 it was not found in a dated book before 1520.

““ Hodnett does not list this plate among his woodcuts for Wynkyn de Worde. However a similar,
although not identical, woodcut is included for Pepwell under ‘Non-Religious Cuts’, (Hodnett, page
433 fig. 2280). See also the description for F, G and K below.

Accordmg to Claudine Davie of the British Library, the measurements of the image on the title
page, including the border pieces, is 92mm (top) x 92mm 92mm (right) x 93mm (bottom) x 93mm
(left). Ms. Davie cited all four measurements because the four borders are slightly out of synch
Sg)rlvate correspondence 1% Sept. 2003).

The headpiece is identical to that found on the upper right-hand margin of fig. 7 in Plomer, where
the border accompanies the title page of Wynkyn de Worde’s Nichodemus Gospell (1515?) (Plomer,
Ornaments, 159).



333

The left-hand border is only the length of the main plate and is composed of foliage
and flora.

On the verso side (f.al") one finds the plate as described for the title page of A
above. The image appears to be made from the same plate, identifiable by the same
crack through the middle of the picture. A third image, ‘The Vision of St. Gregory’ is
also found in this edition on the verso side of the second fly-leaf. Measuring 90 x
70mm, it depicts Pope Gregory saying Mass surrounded by acolytes, deacons, priests,
bishops and cardinals. On the altar, which the Pope is facing, Christ appears with all

the instruments of his passion and death around him.**

The picture is surrounded by
four discrete borders. The headpiece is a delicate, lacy intertwine of crucifixes with
trefoils on top. The right-hand border has a devil on the top, and entwining vines and
flowers beneath. The opposite border is of a similar style, although without the devil.
The tailpiece is a combination of fleur-de-lys and other foliage.

The treatise begins on f.a2". After the rubric, indicating that the treatise was
drawn from Pecham’s constitutions, the initial letter ‘I’ is identical to that found in A,
B and C.

E employs the same system of punctuation and abbreviation as the previous
editions. Similarly, the same capital letters are inserted at exactly the same points in
all editions. Line spaces, (whether half, single, or double) indicating the end of
sections within the treatise and particular headings are also employed in the same
position in all editions. E is the one edition from de Worde that is almost completely
without ornament, except for one single stem on f.a2" after the section on the fourteen
articles of faith.

Variations in spelling, or abbreviation, are visible in the section on
‘Substantive Variants’ that follows the edition.*®* E does not show agreement with
one edition against another.

E agrees with B and C in terms of end-line words or parts of words against A.
E also agrees with B against C. In fact, E and B at first glance could almost be the
same edition except for a few small differences in spelling and letter formation.
Although the spellings and letter forms peculiar to each edition are included in the
section on ‘Substantive variants’ and under the description of type of each edition

respectively, it is worth comparing a number of random samples. On f.a3" line 4, the

“*Hodnett, page 176, fig. 446 of Wynkyn de Worde.
*%* See 369 below.
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word ‘second’ is spelled ‘secounde’ in B and ‘seconde’ in E. On line 5, ‘the’ of B is
reproduced as ‘pe’ in E. On line 12, ‘thy’ of B becomes ‘the’ in E. Letter forms also
vary in the two treatises. On line line 12, the descenders of the ‘k” of ‘kepe’ in B are
opened where they are closed in E.  Such differences are minimal, but are enough to
confirm that B and E are quite definitely two different editions.

The colophon of E includes ‘Finis Exornatorium Curatorum’ and the words
‘Imprynted at London by Wynkyn de Worde /dwellynge in Flete strete at the sygne of
the Sonne’.

The device which concludes the book is 90 x 103mm and divided into three
panels. It is almost identical to that described in A.*® There are ten stars to the right
of the sun instead of the 9 found in A. The ‘C’ in the middle panel is slightly worn.*®®
The panel is completed with a series of flowers and trefoils. There are notes from an

early sixteenth-century hand on folios: b2"; b4"; c4".

The handwriting on the final
page of the edition says that the text was printed at London by Wynkyn de Word,
dwellyng in Flete Street at the Signe of the [. . .]. The final word is unclear.

A copy of this treatise is also available in Bodley Ashmole 1215. It lacks both
the title page and the final folios of the treatise. There are five fly leaves at the end
and three at the beginning. The book measures 125 x 180mm. In Bodley Ashmole,
the Exornatorium Curatorum is bound with several other religious treatises, although
from the seventeenth century rather than sixteenth century. They are: Injunctions
given by the Queen’s Majesty in 1559; Articles to be enquired in the visitation, in the
first yeere of the raigtne of ourmoste dread Soueraigne Lady Elizabeth, 1589,
Articles agree vpon by the Archbishops and Bishops of both Prouinces, and the whole
Cleargie: In the Cnuocation holden at London, in the yeere 1562, (London:
Bonham Norton and John Bill, 1628); Constitutions and Canons Ecclesiasticall
treated vpon by the Bisshop of London, President of the Conuocation for the Prouince
of Canterbury, and the rest of the Bishops and Cleargy of the sayd Prouince,
(London: Norton and Bill, 1628); Articles to be Engvired of, within the Diocesse of
Lincolne, ( Cambridge: John Legat, 1604); Certaine Considerations drawne form the
Canons of the last Sinod, and other the Kings Ecclesiasicall and statute law, (1605);,
Articles to be engvired of Within the Diocesse of Lincolne, (London, 1625);

‘% See 320 - 21 above.
“%6 See McKerrow, Devices, fig. 20, page 8. This devices seems to have been in use between 1508 and
1529.
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Instructions directed from the Kings most Excellent Maiestie, (London, 1626); The
Authorite of the Chvrch in making Canons and Constitutions concerning things
indifferent, (London, 1607); Articles of Religion Agreed vpon by the Archbishops,
and Bishops, and the rest of the Clergie of Ireland in the Conuocation holden at
Dvblin in 1615, (London, 1628); King James, his letter and direction to the Lord
Archbishop of Canterbury concerning Preaching, (London, 1642); Cygnea Cantio.
King James, (1629); Constitutions and Canons Ecclesiasticall, (London and York,
1640); London 1683 — The Sayings and Apothegms of Sundry learned and Eminent
Divines of the Church of England; A werke for housholders or for them that haue the
gydynge of gouernaunce of any company. Gadred & set forth by a professed brother
of Syon, Rycharde Wyhyforde and newly corrected & prynted agayne with and
addicion of policy for housholdynge set forth also by the same brother.

F or RSTC 10631.5.
[15217?]
Wynkyn de Worde 4to

This final edition of Exornatorium Curatorum by Wynkyn de Worde is a quarto
volume off 17 folios arranged in 3 quires of 6 folios. A full page contains 32 lines of
type; only type 95 textura was used.*®” Signatures in higher-case letters and roman
numerals are found on the recto side of the following folios: a2; a3; bl - b3; cl - c3.
The title plate found on f.al" is identical to that found on the title page of E.
The detail and edges of the plate are exact matches. The plate is 50 x 68mm. The
border surrounding the title plate, however, is different to that found on E. It consists
of a headpiece and right-hand border which are identical, containing flowers of six
petals without foliage.*®® These two borders are completed by ornaments similar to
that found in the spaces of the text. The border to the right is a mixture of birds and
flowers interwoven. The tailpiece is quite faded, but seems to consist of flowers and

birds although with greater density and detail than that found on the right-hand

%7 Isaac fig.2. The varlant letter forms are v’, W? is used as a capital form and generally throughout
the treatise. However w™ is used at the begmnmg of the treatise, although Isaac notes that it “is found
nly in a few pages at the beginning of Lydgate’s [?] Court of Sapience, 1510. Y?
¥ See Plomer, Ornaments, fig. 7 (lower right-hand margin), page 159 and fig. 9, page 163 illustrating
a title-page of Pynson.
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border. Within the border and below the plate of the phoenix a blank space of 47mm
is filled in with two parallel rows of ornaments similar to that found within the text.
The upper and lower margins of the border are decorated with similar detail.

On f.a2" the same plate as that found on A and E is reproduced.*” It is 85 x
95mm and is identifiable by the crack through the centre of the image. The image, as
it is reproduced in F, is somewhat broken and faded.

The treatise begins on f. a2" with the rubric indicating the source of the text as
Pecham. The initial ‘I’ of the text is decorated as in the previous editions with a bird
to the left, penetrating the letter. It measures 15 x 21mm.

F employs the same system of punctuation and abbreviation as the previous
editions. Similarly, the same capital letters are inserted at exactly the same points in
all editions. F does not follow any of the previous editions, however, in its use of line
spaces to separate particular sections of the treatise. Occasionally, it employs double-
line spaces where the previous editions employed only single spaces, for example, on
folios: a2" (articles of the faith); b5" (on lay confession); b6" x 2 (introduction to
temptations); cl1' (before the remedy for the third temptation); ¢2" (after the remedy
for the third temptation); c2" (after the fourth temptation and remedy); ¢3" (advice to
carers of the sick). Spaces of 3 blank lines are used on folios b4" (after the 7 deadly
sins) and b4"(after the form of confession). Otherwise, single line spaces to indicate
different sections are found on the following folios as in previous editions: a2' (after
the introduction); a4" (two great commandments, seven works of mercy); b6"; c1'; c1"
(after the second and third temptation and the remedy for the third temptation
respectively); ¢3"; c4" x 4 (concluding paragraphs).

Rubrics, or section headings, are centred on the page and are separated from
the main body of the text by 1 line space before and after the heading as on folios: a4"
(2 blank line spaces) (sacraments); a5" (baptism); a5* (2 blank lines above the rubric)
(eucharist); a6" x 2(marriage and the sections on penance and tribulation). The section
headings for the seven deadly sins are laid out as in previous editions.

F inserts the same four ornaments between sections as found in A, B and E.

The table illustrates the arrangement of these ornaments.

49 See 318 — 9 above.
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Variations in spelling, or abbreviations, are visible in the section on
‘Substantive variants’ that follows the edition.*’" F does not show a consistent pattern
of spelling or abbreviation in agreement with one edition against another.

F is also unique in terms of layout of the edition. Initially, it seems closer to
B, C, and E than A. On a2’ line 10, for example, F concludes with ‘vnder’ rather than
with ‘vn’ as does A. From line 16 of a2', however, end-line words do not match the
end-line words of B, nor even C. The differences are far greater and are far too
numerous to mention. In fact, the layout of the text changes so much in F that many
end-page words do not match end-page words of the previous editions. See, for
example, folios: a3", a5", b3", b4", b5' ", b6", c1'-c3".

The colophon of F includes notice of the end of the treatise and details of the
printer and his address as follows: ‘Finis Exornatorium Curatorum. Imprynted at
London in Fletestrete at the sygne of p* Sonne by Wynkyn de Worde.’

The device concluding the text is highly complex and lavish.*”' It measures
70 x 94mm. It first appeared in 1520 and is described by Davies as “a direct

472 At the centre of the device is Caxton’s mark

plagiarism of Froben-Holbein.
accompanied by the initials ‘W’ and ‘C’ at either side.*” This mark, a rose, and a
thistle below the mark are the main differences between the Froben-Holbein plate and
de Worde’s plate.*’* Caxton’s and de Worde’s mark is supported by two smiling
child-like figures. The figure on the left wears a knotted belt around his waist; the
figure on the right seems to be wearing animal skin.*”> These two figures are assisted
in supporting the mark by a cherub above the space in which the mark is found. In

the dome-like space above the mark, the sun, moon and stars are represented.476 Both

the Sun and Moon have faces. At either side of the two figures are two renaissance-

7% See 369 below.

‘7' McKerrow, Devices figs. 46, 49 and 50, page 17. The device, according to McKerrow, was in use
between 1520 and 1535.

2 Davies, 290 and 292. John Froben was a printer in Paris, Basle and Coln c.1511 - 19. The plate to
which Davies refers was used from 1519 onwards. See fig. 55 of Davies for the Froben-Holbein plate.
See fig. 56 for a “second state” version of the plate. In the “second state” version the background
around the sun and planets has been cut away. See also Plomer, 105.

“73 For a note on Caxton’s mark see f.n. 437 above.

7* According to Davies, the rose which is “slipped” was the badge of Catherine of Aragorn (before she
separated from her husband). The ‘thistle’ ought to be a pomegranate, but is only semblant of one
sDavies, 292).

7 Davies suggests that the left figure is representative of a friar and that there is possibly a monastery
in the background of the device. The figure on the right is representative of John the Baptist dressed in
camel hair. Davies interprets these figures as symbolic representations of the original owner’s name
‘John Froben’(290).

Davies points out that one star is particularly brighter than another, perhaps to indicate a special date
or occasion in de Worde’s life (Davies, 290).
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style columns topped by two centurions. The name ‘Wynkyn de Worde’ is written
beneath. The borders to the left and right are in reverse order to the borders found in
fig. 56 of Davies. The right-hand border consists of four rabbits in various positions,
separated by scrolling vines. The border to the left consists of two birds at either end
of the border, between which are found scrolling vines. The headpiece and tailpiece
are similar. Two sets of three-linked chains, completed with a rose of five petals,
surround a shield bearing Caxton’s mark. They measure 106 x 24mm and 108 x
21mm respectively. On the headpiece, the sun surmounts the shield. Below the
tailpiece another face appears immediately below the shield. These borders are
trimmed with simple fleur-de-lys completed on either end with the sepia found
beneath a flower. There is an extra panel of decorative foliage meeting at a diamond
inserted between the top border and the device.

There is some illegible handwriting on c4', which looks like a list.

For the purposes of the current study, the edition was downloaded from Early
English Books Online. The edition used there is from the Hunterian Library, in
Glasgow, shelfmark Sp Coll Hunterian Bv.3.8.*”7 The only known owner was

William Hunter, an eighteenth-century antiquarian.

G or RSTC 10632 or BL C. 21.¢.27
[15257]

Henry Pepwell.478

The treatise is bound in modern navy leather in a small, pocket-sized book measuring
137 x 195mm. The title ‘Exoneratorium Curatorum’ (sic) and place of publication,
‘London’ are embossed on the spine in gold lettering. On the front and back cover, a
gold-leaf patterning of 7mm in depth borders the covers. It is not bound with any
other texts. There is one fly-leaf at the beginning of the treatise and 42 at the end.

The edition is a quarto volume consisting of 15 folios arranged in 3 quires of 6
folios each for the first 2 quires, and of 3 folios for the last quire.*”’ Signatures in
higher-case letters and roman numerals are found on the recto side of the following

folios: a2; a3; bl-b3; cl-c3. The numbering on the folios for the last quire is quite

7 In private correspondence with Shawn Martin (e-mail, 26 August 2003).

7% Henry Pepwell was a printer (up to 1525?) and bookseller in London from 1518 - 41. (Pollard and
Redgrave, vol. 3:134 and Duff, Century 119).
7 RSTC notes quires of six folios.
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peculiar. It is as follows: al, c2, ¢3 indicating that at some stage in the bookmaking
process the first folio of the first quire was confused with the first folio of the third
quire. A full page contains 32 lines of type; only type 93 textura was used in the
book.*%

This edition follows D in bearing the slightly different title of Exoneratorium
Curatorum rather than Exornatorium Curatorum as found on the de Worde and
Notary editions of the treatise. However, the title page, like that found on E and F is

' The image

of a phoenix piercing its breast to feed its four young in the nest.*®
measures 70 x 68mm. Some of the detail in the plate suggests that this image has
been reproduced from a copy of the plate described above rather than an image
reproduced from the same plate. For example, the grass on the right background has
six fronds rather than four thicker fronds of the earlier plate. The flower in the right
foreground is slightly smaller than that of the earlier plate. The beak of the bird on
the far right of the earlier plate is open whereas the beak of the bird on the far right in
the later plate is closed. Overall, the reproduction is somewhat less fine than that of
the earlier plate.

The second plate, measuring 105 x 130mm, is that of St. Barbara and St.

Agatha.*®

Mary stands in the middle of two and a turret is visible in the left
background. The two saints are both bearing processional staffs with crucifixes and
pennons atop. The figure to the left (St. Barbara) also carries a palm and a scroll,
while the figure to the right (St. Agatha) bears a scroll and pincers. The heads of both
saints and of Mary are each surrounded by a nimbus. Under Mary’s crown is half a
tudor rose and a pomegranate. Jesus’ nimbus is decorated with the fleur-de-lys. Mary
is standing on a globe out of which emanates two horns of the devil. Above the plate,
the title as found on f.al" is clearly identifiable, suggesting that the ink was not quite
dry when the pages were closed. Similarly, the plate found on f.al" is visible on the
title page.

The treatise begins on f.a2". The initial letter ‘I’ is 10 x 7mm (almost the
depth of 2 lines of text) and is plain and unadorned. Punctuation consists of capital

letters, full stops, vertical strokes to separate phrases, single points before and after

roman numerals and paragraph marks. Lines are justified at the end; unfinished

s Isaac, fig.48. The variant letter forms are a', d', pointed h, s3, v, Wl w3, yz.

! See fig. 2280 of Pepwell in Hodnett, 433. 1530 is tentatively suggested as a date for this particular
late.

B See fig. 2278 of Pepwell in Hodnett, 433.
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words at the end of a line are indicated by two parallel, diagonal strokes. Abbreviation
is employed throughout the text as follows: a parallel stroke above a vowel usually
indicating an absent ‘m’ or ‘n’; a superscript ‘t” or ‘e’ after a ‘thorn’ to indicate ‘that’,
or ‘the’ respectively; ampersand to indicate ‘and’; ‘3’ is used to replace ‘ue’ in the
rubric on f.a6".

Capital letters, (10 x 7mm) are used to indicate a new section of the text on
folios: a2" (ten commandments); a4" (sacraments); a5" (baptism); a5" (eucharist); a6’
(marriage and the section on penance and tribulation). The letters are identical to
those found in the de Worde, Notary and Pynson editions. On f.6" space is left for a
capital ‘y’ at the beginning of the section on penance, but it was never supplied.
Instead a smaller ‘y’ was inserted, possibly by hand. Thereafter new sections of the
treatise are not indicated by capital letters, but by a single line space as on folios: a4" x
3 (after the ten commandments, two great commandments, seven works of mercy
respectively); b6"; ¢l (after the first two temptations); c1" (before the concluding
paragraph of the third temptation); c3" (between the two paragraphs setting out advice
to those who are caring for the sick); ¢3" (after the five questions); c.4" x 4
(concluding paragraphs). Blank spaces of 2 full lines are used to indicate breaks
between sections on the following folios: a2" (after the introduction); a2" (after the
articles of the faith); b4" (after the seven deadly sins); b4"' (after the form of
confession); b5" (introduction tot the temptations); b6" x 2 (before the first temptation
and the remedy to the first temptation respectively); c1¥ (after the third temptation);
c2" (before the fourth temptation); ¢2" (before the fifth temptation); ¢3" (between the
two paragraphs setting out advice to those who are caring for the sick). Spaces of 3
lines are used on f.b4'(after the seven deadly sins). Rubrics or section headings are
centred on the page and are separated from the main body of the text by 1 line space
before and after the heading as on folios: a2" (2 lines below the rubric)(introduction);
a5" (baptism); a6 (two lines below rubric) (marriage); a6 (section on penance and
tribulation). Each of the title words for the seven deadly sins is centred on the page,
preceded by a paragraph mark and separated from the main treatise by a number of
blank lines above and below the title as on folios: a6" (pride); bl1" (wrath); bl (envy);
b2" (2 blank lines below the title word)(covetousness); b2" (2 blank lines above the
title word)(sloth); b3" (2 blank lines above)(gluttony). The rubric indicating the
sacraments, eucharist, lechery are separated from the main body of the text by 2 blank

line spaces above and below the rubric on folios: a4" a5"; b3" respectively. The book



341

lacks decoration. Only half-line space rather than full-line spaces are used to indicate
section endings in the following folios: a5" (after the first sacrament); a5" x3 (after the
third, fourth and fifth sacrament respectively; c1' (after the introduction to the third
remedy).

The text completely lacks decoration.

G does not share end-line or end-page words with any of the previous editions.

The colophon announces the end of the treatise and includes detail of the
printer and the printer’s address as follows: ‘Finis Exoneratorium curatorum.
Imprynted at London in Poules chyrchyarde at the sygne of the Trynyte by Henry
Pepwell’.

A simple panel (25 x 92mm) consisting of a scroll at the end of f.c4" and
bearing the name of Henry Pepwell concludes the treatise. Above ‘Henry’ there is a
‘H’ surrounded by two small lozenges and above ‘Pepwell’ there is a ‘P’ surrounded

8 The centrefold of the scroll bears a ‘W’; below is the

by two small lozenges.
monogram similar to that used by Richard Pynson; above the ‘w’ is another figure,
possibly ‘J’ to represent Henri Jacobi, the previous owner of the printing shop
occupied by Pepwell.*** This same device is reproduced again on the reverse of the
folio (c4") with an earlier device modified slightly from a device used by Jacobi. This
particular device is 53 x 75mm and is of the Trinity.**> The father is represented as a
crowned king, the spirit as a dove and below both the son is represented as Christ
crucified. The image is flanked by two figures; to the right is a king and to the left a
soldier. Below the image of the Trinity, but within the same plate, are two scrolls on
either side of a shield bearing the mark of Henri Jacobi. The left hand scroll bears the
name ‘Henricus’ the forename of both Jacobi and Pepwell. The right-hand scroll has

been scratched blank. Above the image of the Trinity are symbols of the various

members of the royal household.: a crowned fleur-de-lys is in the top left-hand corner,

83 Qee fig. 47 in McKerrow, Devices, 17.

% Duff suggests that this particular device was Pepwell’s third and he describe it as “an oblong block
containing a ribbon with the name Henry Pepwell above which are the initials H.P. with the trademark
in the centre.” (Duff Century, 119). The trademark is interesting in that it does not use the standard ‘4’
which was a central part of most printer’s marks (See f.n. 437 above). Instead, the mark at the centre
of the block is a form of the monograms of three other printers combined, possibly indicative of the
different printers with which Pepwell worked during his printing career. A closer look at the device on
the verso side of this folio reveals a more typical trade mark i.e. the figure 4 surmounting a parallel line
to form a cross and incorporating the letters ‘H’ and ‘J’. This mark was probably that of the previous
owner of Pepwell’s shop, Henri Jacobi. Davies confirms that the Jacobi’s device went to Pepwell in
1519, though the ‘Jacobi’ was cut out and the ‘Henri’ remained as it was the Christian name of both
printers (Davies, 580).

il 2 ig. 34 in McKerrow, Devices, 13. It seems to have been in use between 1513 and 1525(?).
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a crowned rose in the centre and in the top right-hand corner there is a crowned
pomegranate.
On f.a3" an attempt has been made to erase the word ‘pope’, indicating that the

treatise was in use after the Reformation.

H or RSTC 10633 or BL C.192.a.73

. 4
Peter Treveris*®

The treatise is bound in red, modern leather. The title, ‘Exornatorium Curatorium’
and the printer and date, P.Treveris ¢.1530, are embossed upon the cover and spine in
gold letters. The book is very small, measuring 92 x 140mm. There are four fly-
leaves at the beginning of the treatise and four at the end.

The edition is an octavo volume of 24 folios arranged in 3 quires of 8 folios
each. A full page contains 26 lines of type, although there are only 25 lines of type on

r

folios: c1¥, ¢2, ¢3". Only type 81 bastard was used in the book."®” Signatures in
higher-case letters and roman numerals are found on the recto side of the following
folios: bl:el: c2.

The title page consists of four borders surrounding the title, rather than the title
written above a plate representing Christ. The headpiece depicts two apes jousting,
each astride a four-legged creature with a grotesque head. The ape on the right bears a
bi-pronged instrument. Foliage and flora lie between them. In the tailpiece a horse is
being led by a hunter and his dog. The horse bears a stag. Another man carrying a
pike over his shoulder completes the little procession which takes place in front of a
city. These panels measure 23 x 62mm and 24 x 60mm.*** The side panels are not
matching, but are two different arrangements of flora and foliage. To the left of the
head and tailpieces are two ornaments (ribbon and stem pieces) identical to that used

by de Worde to complete sections in his editions. Each of these borders measures 56

x 12 mm.

*8 peter Treveris was a native of Germany and was a printer in Southwark from 1525 - 1532. (Pollard,
vol. 3, 171 and Duff Century, 158).
7 Isaac, fig.54b.

“88 Both of these pieces are described in the “Additional” section of Hodnett’s English Woodcuts 1480
—1535. See the descriptions for 2385a and b.
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The treatise begins on f.a2". The uncial letter (36 x 32mm), is the depth of 8
lines of text.®® It is a large ‘I’ akin to a tree and surrounded on either side by two
four-legged animals standing on their hind legs. Punctuation consists of capital letters,
tull stops, single points before and after roman numerals, single diagonal stroke to
separate phrases and paragraph marks. Lines are justified at the end; unfinished
words at the end of a line are indicated by two short, parallel, diagonal strokes.
Abbreviation is employed throughout the text as follows: a parallel stroke above a
vowel usually indicating an absent ‘m’ or ‘n’; a superscript ‘t” or ‘e’ after a ‘thorn’ to
indicate ‘that’, or ‘the’ respectively; ampersand to indicate ‘and’; ‘3’ is used to replace
‘ue’ in the rubric on f.a8".

The edition lacks decoration, but sections of the treatise are usually indicated
by indentation and spacing. For more significant divisions in the text, spaces of 1 line
or more indicate section endings. On f.a5" 1 blank line space follows the section on
the two great commandments. Rubrics in the text are indicated by indentation and a
space of two lines on either side of the rubric as on folios: a6" (sacraments); a6"
(baptism); a7" (eucharist); a8" x 2 (marriage and the remaining sections on penance
and temptations). The seven deadly sins are centred on the page and divided from the
remainder of the treatise by two lines above and below the title as on folios: b1"; b2";
b3"; b3"; b4"; b5". ‘Lechery’ is separated from the text by three line spaces above and
two below the title on f.b6". A half-line space or smaller indicates a section end as on
the following folios: a2" (after the introduction); a2" (after the first seven articles); a3’
(after the ten commandments); a5" x 2 (after the seven works of mercy and first three
virtues respectively); a7 (after the fifth sacrament); b2" (half-ways through the sin of
wrath); b4" (half-ways through the sin of covetousness); b5" (half-ways through the sin
of sloth); b6" (after the seven deadly sins); b7' (after the second thing to remember for
a good confession); b7" (after the form of confession); b8'(during the note on lay
confession); ¢3" (after the remedy for the second temptation); c4" x 2 (after the third
temptation and the first paragraph on the remedy for the third temptation); c4" (after
the second paragraph on the remedy for the third temptation); ¢5" (after the fourth
temptation and remedy); c6' x 2 (after the concluding remarks on the fifth temptation
and the advice to those caring for the sick respectively); c6'(before the five

questions).

9 1 am grateful to Claudine Davie, curator in Rare Books in the British Library (private

correspondendce, 1* Sept. 2003).
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H is so obviously a different edition to any of the previous editions that
comparison of end-line or end-page words is futile.

The text ends with a simple ‘finis’. The edition is without a printer’s device.

On f.a3" 1.24 the word ‘pope’ has been erased indicating that this edition was
in use after the Reformation.

The RSTC entry notes that this edition cannot be traced and refers instead to
the Quaritch catalogue 436 (1930), item 1364. The edition was, in fact, purchased by
the British Library on 30™ September 1990.*”°

I or RSTC 10633.5
[15317?]

Peter Treveris 8o

The edition consists of 20 folios arranged in 2 quires of 8 folios each and 1 final quire
of 4 folios. A full page contains 27 lines of type; only type 81 bastard was used in the
book.*" Signatures in higher-case letters and roman numerals are found on the recto
side of the following folios: a2; a3; bl-b4; cl-c3. This is an incomplete copy; it
breaks off at ¢.3" at the words, “all aduocate for to shewe and presente all our causes
and.”

The title page is identical to that of H.

The treatise begins on the f.a2".  The intial ‘I’ is an unadorned uncial.
Punctuation consists of capital letters, full stops, single diagonal strokes to separate
phrases, single points before and after roman numerals and paragraph marks. Lines
are justified at the end; unfinished words at the end of a line are indicated by double
diagonal strokes. Abbreviation is employed throughout the text as follows: a parallel
stroke above a vowel usually indicating an absent ‘m’ or ‘n’; ampersand to indicate
‘and’; ‘3’ is used to replace ‘ue’ in the rubric on f.a5".

Capital letters indicate the beginning of a new section as on folios: a5'; a6";
a6"; a7"; a8"; bl"; bl1"; b2"; b3" and b3". Punctuation is indicated by capital letters,
full stops, paragraph marks and slanting strokes to separate phrases. Rubrics are
indented as on the following folios: al" (introduction); a5" (sacraments); a5 (baptism);

a6 (eucharist); a6’ x 2 (marriage and extra on penance and the temptations). Each of

* Ibid.
! Isaac, fig. 54b.
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the seven deadly sins is centred on the page and preceded by a paragraph mark as on
folios: a7"; a8"; b1"; b2"; b3"; b3". Only once, on f.bl" (covetousness), is a rubric
separated from the rest of the text by a space of two lines above the heading. Only a
half-line or part of a line is left blank to indicate the end of one section or part of a
section on the following folios: a2" (the first seven articles); a4" (after the seven works
of mercy and the first three virtues); a7" (after the first paragraph on pride); b1"
(before the final paragraph on envy); b3" (before the final paragraph on sloth); b3"
(after the first paragraph on lechery); b4' (after the seven deadly sins); b5" x 3 (during
the note on lay confession); b6 (before the form of confession); b7 x 3 (before and
after the final two paragraphs on the remedy to the first tempation); b8" x 2 (before
and after the first paragraph on the third temptation); c1" (after the third paragraph on
the third temptation); c1* (after the remedy to the third temptation); c2" (after the
remedy to the fourth temptation); ¢2" (concluding remarks on the temptations); ¢3"
(after the third question). Apart from the decorated uncials already described, the
edition lacks decoration.

Despite the similarity of type and title pages, H and I are quite definitely
separate editions. I does not use the capital letters found in H and other editions.
Moreover, H generally has twenty-six lines of type to a page, where I has 27. The
layout of the text in both editions is completely different. There are also spelling
differences; these are listed in the substantive variants.

‘Amen’, centred on the page and written directly below the main body of the
treatise, concludes the text. The colophon, as usual, supplies the name of the printer
and his address: ‘Enprynted by me Peter Treuerys dwellynge in Southwarke at the
sygne of the wodowes’.

To the best of my knowledge, there is not a device at the end of this edition.

A copy of this edition is available in the University of Illinois, Urbana,

[llinois. I worked from the copy available on Early English Books Online.
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J or RSTC 10634 or CUL Syn. 8.53.80(3)
[15327]
Thomas Godfray. A

Exonoratorium Curatorum(sic) is bound in modern leather with two other
Middle English texts:

1. 3-25 Stella Clericorum printed by Wynkyn de Worde, Oct 20th 1531.*
2. 27 -56 Cura Clericalis printed by Thomas Petyt, 1642.%*

The book is pocket-sized measuring 95 x 135mm. On the inside cover are two
blank fly leaves.

The edition is an octavo volume of 18 folios arranged in 3 quires of 6 folios
each. A full page contains 30 lines of type; only type 73 textura was used in the
book.*” Signatures in higher-case letters and roman numerals are found on the recto
side of the following folios: a2; a3; bl-b3; cl-c3.

The title undergoes a further change in this edition, presented here as
Exonoratorium Curatorum. The title plate is 81 x 119mm enclosing 41.5 x 67mm.
The title is surrounded by decorative borders, including the monogram of Richard
Pynson at the centre base of the border. A smaller monogram, ‘1.S.’, is located just
above Pynson’s monogram.**® Pynson’s shield is supported by two figures: the figure
on the right is a jester, the figure to the right is (possibly) a musician. On either side
of the title are two identical renaissance-style pillars topped on each side by a
cherubim. The one on the right bears an instrument which he seems to be aiming at
the cherubim on the left who is carrying a dead bird over his shoulder.

The treatise begins on fal’ with the usual rubric referring to Pecham’s
statutes. The initial letter ‘I’ is 21 x 2lmm and decorated on either side with two
flowers of five petals each on branching stems. The uncial is similar to that found in

D. Punctuation consists of capital letters, full stops, single diagonal strokes to

2 Thomas Godfray was a printer in London from 1531(?) - 1536, at least (as only two of his works
bear dates, it is more difficult to ascertain exact dates of his career (Pollard & Redgrave, vol. 3, 69).
3 RSTC 23244

“4RSTC 6127

9 1saac fig.79a. The variant letter forms are as follows: a',d', h!, &, v?, w*, yz.
% McKerrow identifies this monogram as that of J.Schoeffer, a Mainz printer (Mc Kerrow, Title-
pages, 7). It is described by McKerrow as follows: “The break in the top inner border-line now
measures 22mm and that in the lower inner border-line 8.5mm. The compartment of this title page is
identical to fig. 53 of McKerrow’s Devices and is, in fact, a device of Pynson’s here adapted to become
the title-page of Godfray’s edition of Exoneratorium Curatorum.” According to McKerrow’s note, it
was a common compartment block (Devices, 19).
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separate phrases, single points before and after roman numerals. The number of
paragraph marks is greatly reduced in this edition; they are employed to indicate the
introduction of new material within a particular section rather than to indicate new
paragraphs. Lines are justified at the end; unfinished words at the end of line are
indicated by two parallel diagonal strokes. Abbreviation is employed throughout the
text as follows: a parallel stroke above a vowel usually indicating an absent ‘m’ or
‘n’; a superscript ‘t’ or ‘e’ after a ‘thorn’ to indicate ‘that’ or ‘the’ respectively;
ampersand to indicate ‘and’; on f.a3" 1.22 ‘promote’ is abbreviated to ‘p’mote’; ‘3’ is
used to replace ‘ue’ in the rubric on f.a6".

The treatise does not insert larger uncials for the beginning of sections, as is
found in other editions of Exornatorium Curatorum.

This edition is much more economical in terms of spacing and lay out of the
treatise. New sections are barely indicated. Rubric preceded by a paragraph mark is
found on the following folios: al" (introduction); a5" (sacraments); a5" (baptism); a6’
(eucharist); a6" x 2 (marriage and the section on penance and temptations
respectively). The rubric is separated from the previous section by a single line space.
The seven deadly sins are all introduced by the title of each sin, highlighted by a
paragraph mark preceding the word and occasionally brief spaces before and after the
word, although occasionally the spaces are not included. For the titles to the seven
deadly sins see folios: bl"; b2"; b3"; b4'; b4" x2 c4". A paragraph mark is all that
indicates a new section of the text on the following folios: b5" (after the seven deadly
sins); ¢l (the introduction to the temptations); ¢3" x 2 (the third temptation and the
remedy); c4' (final paragraph on the third temptation). The text lacks decoration.

The colophon does not mention the name of the treatise as in other editions,
but simply ‘Finis’ and the name and address of the printer: ‘Prynted at London at

Temple barre by Thomas Godfray’.

K or Jesus College Oxford Library H.13.23 or RSTC 10634.3
[1552]
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Robert Wyer497

The edition is an octavo volume of 25 folios arranged in 6 quires of 4 folios each,
with the exception of quire C which consists of 5 folios. A full page contains 26 lines
of type. Signatures in higher-case letters and roman numerals are found on the recto
side of the following folios: a2; a3; bl-b3; cl; c2.; d1-d3; el-e3; f1-f3.

This edition returns to the title Exoneratorium Curatorum used by G. The title
page uses yet another version of the phoenix image. The image measures 68 x 70mm.
The detail of some of the plants differs from the earlier plates, as for example the
clump of leaves found on the left foreground close to the basket. In the left
background a city is clearly visible. In the earlier plate there is a division between the
two right leaves not visible in this later plate, and the position of the fourth bird’s
beak is at a different angle. These details suggest that Wyer made a copy of a
previous plate.

The treatise begins on f.al” with the usual rubric sourcing the text to Pecham.
The initial letter ‘I’ is 10 x 17mm and is decorated with three simple flowers and
stems.*”® Punctuation is indicated by capital letters, comma, single points before and
after roman numerals and paragraph marks at the beginning of paragraphs. Lines are
justified at the end; unfinished words at the end of a line are indicated by two short
parallel diagonal lines. Abbreviation is employed throughout the text as follows: a
parallel stroke above a vowel usually indicating an absent ‘m’ or ‘n’; a superscript ‘t’
after a ‘thorn’ to indicate ‘that’; ampersand to indicate ‘and’; ‘3’ is used to replace
‘ue’ in the rubric on f.b4".

New sections are indicated by indented rubric and larger uncials before the
text on the following folios: b2" (sacraments); b3" (baptism); b4" (eucharist); b5" x 2
(marriage and the section on penance and temptations respectively). The rubric is
separated from the previous section by a single line space. Each of the seven deadly
sins is introduced by its title, centred on the page. Each section begins with a large
ornate uncial on the following folios: c¢1'; ¢3%; ¢3"; c4"; c4'; ¢35 d17; d1¥; d2".
Indentation and a paragraph mark before the first word and a half-line space indicate

the end of a section or part of a section on the following folios: al'(after the

“7 Robert Wyer was a printer in St. Martin of the Fields at the Sign of St. John the Evangelist from
1529 or 1530 onwards (Pollard and Redgrave, vol.3, 191).
% Possibly of group 3 mentioned by Plomer (Wyer, 14).
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introduction to the articles); a2" - a3 (after the first, third, fifth, seventh and fourteenth
articles; after the introduction to the ten comamndments); a3 - bl" (after each of the
ten commandemnts except the sixth); bl" (after the two great commandments, the
seven works of mercy); b2 (after the first three virtues); b3 (after the first, second and
third sacrament); b4" (after the fourth and fifth sacrament); cl1' (after the first
paragraph on confession); c2" (after the first paragraph on pride); d3" (after the seven
deadly sins); e2" (before the introduction to the temptations); €2 (after the first
paragraph on the remedy for the first temptation); e3" (before the second trouble); e4’
(before the third temptation); f1" (before the fourth temptation); f2' (before the fifth
temptation); 2" (before the two paragraphs advising those caring for the sick); 3
(before the five questions); 3", f4" (concluding paragraphs of text). The text lacks
decoration.

Handwriting on the title page is suggestive of a name, but is difficult to
decipher. On f.d3" a hand has inserted ‘sorowyd’ over the third line of the page
“Whan ye have remembred your... .” The name of the Pope is erased on f.a3'
indicating that the treatise was in use after the Reformation.

The colophon includes ‘Finis Exoneratorii Curatorum’ and information on the
printer and his address: ‘Imprinted by me Robert Wyer: dwellynge at the sygne of S.
John Euangelyste, in S.Martyns parysshe, in the Duke of Suffolkes cetres, besyde
Charynge Crosse.”*”

A motto, centred on the page and preceded by a paragraph mark, written in
Latin above the simple device at the end of the page concludes the edition. The motto
reads ‘Cum privilegio ad imprimendum solum’. The device, 60.5 x 11.5mm consists
solely of the name ‘Robert Wyer’ written in capital letters and separated by the
printers mark.”” The mark is a simple one: at the base are two ‘v’s inverted into one

another, a vertical line crossed by a horizontal line and topped by a ‘4’ i

% Plomer notes that any of Wyer’s books “that mention the Duke of Suffolke’s rents were certainly
not printed before 1536(Plomer, Wyer, 4).”

%% This device is often combined with another device which includes the name of St. John the
Evangelist McKerrow, Devices, page 24, fig. 69.

%! For further information on the printer’s mark, see f.n. 437 above. Davies describes this as the
second device of Wyer. The first depicted John the Baptist and occasionally had a different spelling of
Wyer’s name (Davies, 616 - 19).
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SIn constitutionibus .prouincifalli. Iohannes Peccham de offic. Archipresbyteri
/ Capitulo Ignorancia Sacerdotum. /

It is ordeyned and decreed by Holy Chyrche that / euery curate hauynge cure of
soule shall shewe / and declare vnto his parysshens, foure tymes / in p° yere: the
xiiii. artycles of the faythe, / the .x. commaundementes of Oure Lorde God, the /
.vii. werkes of mercy, the .vii. deedly synnes with [the] braunches / therof, the .vii.
pryncypall vertues and the .vii. / sacramentes of Holy Chyrche with other thynges
necessary / as shall appere here after. /

{Wherfore fyrste and formest, ye shall knowe and vnderstande / that there be
xiiil. artycles of the fayth whiche / euery man and woman is bounde stedfastly to
beleue. / Of the[se] artycles, .vii. perteyne vnto God almyghty by / his dyuynyte
or godhed. Th[e] other .vii. perteyne vnto / God alm[y]ghty by his humanyte or
manhode. {The fyrste / of the .vii. that perteyne vnto God almyghty by his /
dyuynyte or godhed is this, that we shali beleue in one / God, one in substance, and
[ii. in persons. The secunde, / we shall beleue in the Father vnbegoten that he is
very / God. The thyrde, we shall beleue in p* Sone oonly begoten / of the Father p'
is also very God. The fourth, we shall belyue / in the Holy Goste, equally
procedynge of the Father / and of the Sone, that he is lykewyse very God. The
fyfte, / we shall beleue that [t]his one very God, Father & Sone and / Holy Goste,
hath made heuen and erth, that is to saye all / maner creatures vysyble & inuysyble.
The syxt we shal / byleue that the Chyrche Catholycal is holy, and that there / in
ben holy sacramentes suffycyent to all maner of people / for theyr saluacyon. The
.vii., we shal beleue that our / bodyes shall ryse agayne at the daye of generall
iugement / and be ioyneth agayne to the soule. And than all / they that haue dyed in
the fayth of Holy Churche & out / of deedly synne shall haue ioye euerlastynge
i[n] heuen, / and all they that haue dyed out of the fayth of Holy Churche / or [in]
deedly synne shall haue payne in helle for euermore. 9Of those .vii. artycles
whiche perteyne to God almyghty / by his humanyte or manhode the fyrste is this, /
that we shall byleue the blessyd incarnacyon. That is to / say that the secunde
persone in Trinite, Cryste lhesu, was / conceyued by operacyon of the Holy Goste
& toke flesshe / and blode of the gloryous virgyne, Our Lady, Saynt Marye. / The
secunde, that he was borne of the same gloryous / virgyne. The thyrde, that he
dyed for vs vpon p® / crosse vnder the wycked iuge Pylate, and his blessyd / body

was beryed in the sepulchre. The fourth, that he / went downe vnto helle in soule,
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the body remaynynge / in the sepulchre, and spoyled helle of all those that were /
predestynate to the glorye of God. The fyfte, that he rose / agayne from deth to
lyfe p° thyrde day. The syxt, that / he ascendyd in to heuen & there sytteth at p°
ryght hande / of the father. The seuenth, that he shall come agayne / at the generall
iugement and iuge all the worlde both / good and badde. /

Forthermore ye shall knowe & vnderstande that / there be .x.
commaundementes of Our Lorde God. The / fyrste is this, thou shall haue no
false goddes but worshyp / one very God. By this commaundemente is forbyd /
idolatry pryncypally whiche is to do worshyp to other / then to God alone. By this
commaundement also is forbyd / wychcraftes, charmes, sorserye, inchauntementes
& / superstycyons and all vayne and deuyllysshe inuencyons, / whether they be
done by wordes or by wrytynge or / by ony other folysshe obseruaunce. The
secunde commaundement is this, thou shal not take p* name of God in vayne. By
this commaundement is forbyd pryncipally all maner / of heresy & all blasphemous
wordes whiche sounde / ayenst the goodnes of God. Also all periurye, that is / to
saye to swere false wetyngly, and all other swerynge / by God vnreuerently or to
swere vnreuerently by ony / parte of his blyssed body. The thyrde
commaundement / is th[i]s, p" shall kepe thy holy daye, that is to saye the Sondaye
/ and other holy dayes ordeynyd by Holy Chyrche, & / that daye worshyp thy Lorde
God & absteyne frome synne / specyally and also fro bodely laboures excepte
cause lefull / & resonable. The fourth commaundement is this, thou / shall honour
thy father and thy mother. That is to wete / thy naturall father and thy naturall
mother, thy godfather / and thy godmother, thy ghostly father & thy ghostly /
mother. Thy ghostly father is the Pope, thy by[s]shop / thy curate, & thy ghostly
mother is Holy Chyrch in whom / thou was regenerate vnto ghostly lyfe. The fyft
commaundement / is this, thou shall not slee. This is to vnderstande / that thou
shall not slee ony man or woman by vnlefull / meane, nother by worde nor by dede,
by consent nor / by fauour. By this commaundement also it is forbyd al maner / of
bodely hurte of any persone ayenste ryght. Also / all those sle spyrytually, that by
extorcyon and power or / by ony other vnryghtwyse or vncharytable meane
oppresse / innocentes whiche be not gylty. Also all those [slee] / spyrytually that
backbyte & slaunder ony persone ayenst / ryght or ayenst charyte to brynge them
from go[o]d name / vnto euyll. Also all tho slee spyrytually that maye and / wyll
not refresshe them that be in necessyte. Also all those slee spyrytually p' by theyr
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euyll examples, or by ony / other wycked persuasyons, induce & brynge other vnto
synne. / The syxte commaundement is this, thou shalt do not lechery. / By this
commaundement is forfyte all maner of bodely / commyxityon betwyxe man &
woman, except in lefull vse of / matrymony. By this commaundement is forbede
also al / maner of fylthy & abhomynable polucyons, wylfully procured / by ony
adinuencyons or crafte, wherby the sede p' / is ordeynyd to generacyon of
mankynde is done other / wyse than in to the dewe vessell that is ordeynyd
therfore. / The seuenth commaundement is this, thou shall do no / thefte, p'is to
saye p" shall not take other mennes goodes / pryuely ayenst theyr wyll. By this
commaundement is forbyd / also all maner of wronfull takynge, occupyenge, or /
withholdynge other mennes goodes other by fraud[e] / or by deceyte, by ypocrysye
or feyned holynesse, by vsury / or by symony, by drede or by threte, by strenght or /
by vyolence or by suche other. The .viii. commaundement is / this, thou shalt bere
no false wytnes nother to hurt thy / neyghboure wronfully nor to promote thy
frende vnworthely. / By this commaundement is forbyd also all maner / of lyes
conceyued of malyce or intended to other mennes / hurte.  The .ix.
commaundement is this, thou shall not desyre / an other mannes wyfe vnlefully. By
this commaundement / is forbede all maner of concupyscence of the flesshe; / other
vnlefully to wyll or to desyre, to purpose or to / consent to ony kynde of lecherye
ayenst iugement of / reason. The .x. commaundement is this, thou shall not /
desyre to haue other mennes goodes wrongefully. By / this commaundement is
forbede all maner of vnlefull desyre, / other in wyll or in purpose, to take or to
withholde / other mennes goodes ayenst ryght or ayenst good conscyence. /

YThese .x. commaundementes be included and vnderstande / in .ii
commaundementes that be spoken of in the / Gospell of Mathe. That is to wete in
the loue of God & / in the loue of thy neyghboure. He loueth God duely that /
loueth hym aboue al other thynge & kepeth his commaundementes / for loue, and
not all oonly for fere of payne. He / loueth his neyghboure duely p' wolde vnto
hym, & doth / vnto hym, as he wolde his neyghboure shoulde shewe & / do vnto
hym. This is vnderstande of well ordred and / confourmed vnto reason. That is to
say, thou shall wyl & / do vnto thy neyghboure as thou wolde ryghtfully he /
shoulde wyll or do vnto the. /

Besyde these commaundementes of our lorde God there / be .vii.werkes of

mercy whiche commynly be called dedes / of charyte, but doubtles in certayne
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cases of necessyte / they be strayte commaundementes. §And these be they: / to
fede the hungry, to gyue drynke to the thrusty, to gyue / herber to the herberles, to
cloth[e] the naked, to vysyte / the seke, to comforte the prysoner, to bury the deed. /

YForthermore ye shall knowe & vnderstande that there / be .vii. pryncypall
vertues orderynge man to lyue wel / bothe anendes God and the worlde. Thre of
them ordre / a man pryncypally vnto God and they be these: faythe / hope &
charyte. Faythe maketh a man to beleue well / vpon God and Holy Chyrche. Hope
maketh a man to truste / well to come to p° ioye of heuen by the grace of God / &
his owne merytes. Charyte maketh a man to loue God / aboue all other thynge, &
to loue al other thynge for God. / §That other .iiii. vertues ordre a man to lyue well
anendes / the worlde and they be these: prudence, temperaunce, / ryghtwysnes, and
strenght. Prudence maketh / a man to dyscerne and iuge well what is good, / what
is badde, what is to be done & what is to be lefte. / Temperaunce maketh a man
moderat in etynge & drynkynge, / moderate in flesshly delectacyons, moderat in /
hate, moderate in other conuersacyon of mannes lyfe. / Ryghtwysnes maketh a
man to gyue to euery man that / is dewe to hym whether it be in temporall goodes
or in / temporall honour, or whether it be in correckynge theym / that be euyll or
promotynge them p' be good. Strength / maketh a man stronge in suffrynge
aduersyte and trouble, / stronge in execucyon of iustyce and correccyon of / synne,
stronge and without fere to holde with trouthe / and vertue, stronge and without fere

to withstande vyce / and wyckyednesse. /

In Constitucionibus Johonnes Pecham de | sacramentis iterandis vel non.

Also you shal knowe and vnderstande that ther / be seuen sacramentes of Holy
Chyrche wherof / fyue euery man & woman is bounde to receyue at tyme /
conuenyent. The fyrste is baptym or crystendome whiche / putteth awaye
orygynall synne. For this ye shall vnderstande / that whan our fyrste father &
mother, Adam / and Eue, were creat[e] & made, they receyued of almyghty / God
for them & for all theyr yssue, p' is to saye for all mankynde, / b° noble gyfte of
orygynall iustyce w[h]iche yf they / had kepyd they, & all theyr yssue hauynge the
same gyft, / shoulde neuer haue dyed nor suffred any penalty of this / wretchyd
worlde, but shuld haue ben translate[d] at conuenyent / tyme into paradyse
celestyall there to haue lyued for / euermore. But than, bycause they dysobeyed

and brake / the commaundement of God, they loste this gyfte of orygynall / iustyce
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and fell vnto necessyte of dethe & to other / wretchydnesse of this worlde with all
theyr yssue. Wherfore / nowe all we be borne in orygynall synne, that is to / saye
in wantynge of orygynall iustyce, and can nat be / sauyd by the ordynate lawes of
God vnto p° tyme that / this orygynall synne be put away and grace goten vnto / our
soules, whiche is nowe done by this sacrament of / baptysme or crystendome
whiche is the fyrste sacrament / and entre vnto all other sacramentes./

In constitutionibus prouincialialibus de /| Baptismo & eius effectu. / This
sacrament ought not to be mynystred but / by a preest, excepte [in] case of
necessyte and thenne / euery man and woman maye mynystre it. The father / or the
mother maye mynystre it to theyr owne chylde & / yet afterwarde lye togyder after
[th]e lawe of matrymonye; / wherfore yf suche case of necessyte happe vnto any /
of you, then ye shall say with good intent on this wyse: / I cristen the in the name of
the Father, and of the / sone, and of the holy goste, & whyles ye be sayinge these /
wordes, ye shall caste water vpon the chylde or ellys put / the chylde vnto the
water. And thenne doubte ye not, but / that chylde receyueth suffycyentely this
sacrament of / baptysme./

The secunde sacrament is confirmacion of the bysshop, / whiche gyueth grace
to be the stronger in the ryght byleue / of God and Holy Chyrche. /

The thyrde sacrament is penaunce, whiche restoreth agayne / the grace of God
yf it be loste by deedly synne. /

The fourth sacrament is the blessyd sacrament of p®/ auter, whiche increasyth
grace meruaylously and causeth / other spyrytuall effectes innumerable. And no
meruayle / hereof for in this holy sacrament is conteyned vnder / the forme of brede
b® very body of Cryst Ihesu, flesshe / & blode, Cryst hym selfe, hole God & man.
And lykewyse / in the chalys, after the tyme of consecracyon, is conteyned / vnder
the forme of wyne the very body of Cryste lhesu, / flesshe & blode, Cryste hym
selfe, hole God and man. /

YIn constitutionibus prouincialibus Iohannes Peccham de Summa |/ trinitate
fide catholica. Capitulo Altissimus./ But ye that be laye people, whan ye
receyue this / blessyd sacramente at Ester or at other tymes / necessarye, ye
receyue hit in forme of brede alone. For p'/ thynge that is gyuen you in the chalyce
is no sacrament / but wyne or water to cause the holy sacrament to go to / his place

more redely.
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Y The fyfte sacrament is anoylynge, whiche remytteth / and putteth away venyall
synnes and increasyth grace / to the better helthe both of body and of soule. /

YThere be other .ii. sacramentes whiche noo man is / bounde to receyue but they
that wyll. One of theym is / holy ordre, whiche gyueth auctoryte to mynystre
aboute / the sacramentes of Holy Chyrche. That other is matrymonye, / whiche
maketh lefull the bodely dede betwyx / man & woman whiche elles were vnlefull &
dampnable. /

§In constitutionibus Walteri di sponsalibus. /| Capitulo Matrimonium. And in
this behalfe Holy Chyrche commaundeth vnder / payne of cursynge that no persons
make ony / pryue contracte of matrymony togyther nor ony secrete / promyse
therof, but that it be done all oonly in open / place and before dyuerse persons
therto specyally called / to bere wytnesse of the same. /

S Extra de penitentiis et remissio capitulo: Omnis vtriusque.

Yet for more declaracyon of the sacrament of penaunce, / which was spoken of
before, ye shall vnderstande / p' there be .iii. thynges specyally requyred / therto, p'
is to wete confessyon, contrycyon and satysfaccyon. / Confessyon euery crysten
man and woman, / after they come to yeres of dyscrecyon, is bounde to make / at p*
lest ones in b® yere, them to make knowlege of al / theyr synnes to theyr owne
ordynary curate and to none / other, except a lefull cause whiche had they may take
an-other / confessor, so that they haue lycence therto of theyr / owne curate
ordynarye. YBut for asmoche as some persones / can not well make theyr
confessyon, some thynges / shall be shewed them nowe, by the grace of God,
wherby / they may the better ordre them selfe in theyr confessyon / makynge.
Fyrste, before ye come to your gostely father / loke that ye gette you in to a secrete
counsayle with your / selfe, and take as great studye and dylygence to remembre /
all your synnes for the loue of God and your owne / soule helth as ye wolde take in
a great mater of worldly / vauntage 9YFyrste, remembre your selfe in your
consyence / whether ye haue ben doutefull in any artycles / of the faythe. The
seconde, remembre whether ye haue / broken any of the .x. commaundementes of
Our Lorde God. / The thyrde, remembre whether ye haue kepyd p° .ii.
commaundementes / of the gospell, that is to wete whether ye / haue louyd God
aboue all other thynge & done to your / neyghboure as ye wolde be done to. The
fourth, remembre / whether ye haue ben dylygent after your power / to fulfyll the

.vii. werkes of mercy. The fyft, remembre whether / ye haue fallen in any poynt of
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cursynge by the generall / sentence whiche is commaundyd and accustomed / to be
shewyd you .iiii. tymes in the yere. The syxt, remembre / whether ye haue synned
in any of the .vii. deedly synnes; / that is to saye in pryde, in wrathe, in enuye, in /
couetyse, in slouthe, in glotonye & in lecherye, or / in any braunches of theym. /
Pryde. 9Fyrste in pryde [remembre] whether ye haue desyred ony vayne /
glorye, or ony vayne laude or prayse of your self before / other for any goodes of
nature b' ye haue had as beautye, / strength, or yought; or for any goodes of fortune
/ as gold, or syluer, ryche clothes, landes, or catelles; or / for any goodes of grace as
connynge, eloquence, wysdome / or other vertue; or yf ye haue dispysed or mocked
/ other p' haue wantyd any of these. Forthermore, whether / ye haue feyned your
selfe by ypocrysy more holy or more / ryght wyse then ye haue ben in dede; or
whether ye / haue shewyd your selfe by crakynge, or bostynge, or by / other
inordynat delyte in pryde to haue p' thynge that / ye had nat, or to knowe that
thynge that ye knowe nat, / or to haue done that thynge whiche ye haue not done in
/ dede; or whan ye haue had ony gyfte of God syngulerly / before other as
cunnynge, eloquence, wysdome, or / other vertue whether ye haue thought that it
hath commen / of your selfe and not all oonly of God; or thoughe / ye haue thought
that it hathe cummen of God, yet whether ye / haue thought that it hath cummen of
God for your owne / merytes and your deseruyse. Forthermore, whether ye / haue
ben proude of youre kynne, or proude that ye haue / stande in fauoure or
famylyaryte with lorde or lady or / with ony other state, p[roJude of youre offyce or
roume / that ye haue ben in; or elles whether ye haue ben ashamed / of your kynne
bycause of the pouerte, or yf ye haue / ben ashamed that ye haue not ben taken vp
to hygher / place or greter honoure. Forthermore, whether ye haue / hadde pleasure
to reporte your euyll dedes, or whether / ye haue sought excuses for theym and
sythe putte other / men in the faute therof; or yf ye haue ben dysobedyent / vnto
your superyours as to your father, or to your mother, / or to the prelates of the
Chyrche; or trusted so moche / in your owne wytte that ye haue dyspysed the
counsayle / of your betters, or taken more vpon you then ye / or your lornyng hath
requyred. Forthermore, whether ye / haue loved syngularyte in your apparayll,
syngularyte / in your speche or in other conuersacyon, syngularyte in / faste, in
prayer, or in other d[e]Juocyons taken by [y]Jour owne / auctoryte rather than in the
comyn fastes and prayers / or other deuocyons ordeynyd by Holy Chyrche; or

whether / ye haue ben suspecyous and curyous in serchynge / and iugynge other
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mennes dedes, and proude & presumptuous / in iustyfyinge and preferryng your
owne / dedes before the dedes of others. /

§Wrathe. YThenne in the synne of wrathe, remembre whether / ye haue ben so
grettely moued or styred by angre, or by / wrathe, ayenst ony man that ye haue
wylled hym ony / hurte other in his body or in his goodes; or whether ye / haue
keped wrathe longe tyme in youre mynde o[f]tentymes / thynkynge howe ye myght
be venged; or whether / ye haue in your angre or wrathe hurte ony man in dede / by
worde or by werke, by counsayle or by mayntenaunce; / or whether ye haue vexed
or troubled ony man by / sute or by plee, rather of euyll wyll and malyce then of /
good wyll and affeccyon of ryghtwysnes. Forthermore, / whether ye haue cursed or
asked vengeaunce vpon your / euyn crysten; or whether ye haue ben so engre or so
inpacyent / in sykenesse or in trouble, or for any losse of temporall / goodes, that ye
haue gru[d]ged with the ordynaunce / of Our Lorde God or spoken ony
blasphemouse worde / ayenst his goodnes or sworne vnreuerently by his holy /
name. Forthermore, whether ye haue refused to aske them / forgyuenesse that ye
haue hurte, or whether ye haue refused / to forgyue them that haue hurte you; or
whether / ye haue mysordred your selfe in braulynge and chydynge / or
myscallynge your euyn crysten by wordes of rubukynge / other ayenst theyr
persones or ayenst theyr condycyons; / or whether ye haue ben so inpacyent
customabl[y] / other in game or in worldly besynes that ye haue wysshed / all at the
deuyll, or wysshed your owne deth or ony / others; or whether ye haue manessed to
bete or to slee & / sworne the same with a grete othe. /

Y Enuye. {Thenne in the synne of enuye, remembre whether ye / haue ben glad
of other mennes hurte or sory of other mennes / profyte; or whether ye haue ben
glad of other mennes / infamy and euyll name, or sory of other mennes fame / and
good name; or whether ye haue ben glad that / ony of your euyn crysten haue fallen
to syne and to vyce, / or sory p' ony of them haue kepyd them in vertue or in /
grace. Forthermore, whether ye haue of malyce & euyll / wyll defamed ony
persone pryuely or aperely, or gyuen / ony helpe or counsayle therto; or whether ye
haue iuged / euyll of your euyn crysten without suffycient knowlege / therof; or
whether ye haue made bate or dyscorde / betweyxe ony persons for malyce & euyll
wyll that ye haue / had vnto theym; or whether ye haue letted to make / peace &
accorde where ye myght haue done, & wold not / for hatered & malyce or for ony

other wycked occasyon. /
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Couetyse. {Thenne in the synne of couetyse, remembre whether / ye haue taken
other mennes goodes by thefte, by r[o]bery, / or by extorsyon; or whet[h]er ye haue
ben in wyll or / purpose for to do; or whether ye haue withholden other / mennes
goodes wrongfully from them; or whether ye / haue by flaterynge, by fayre wordes
or by fayre promyse / or by ony other vntrewe meane deceyued ony man / of his
goodes or of his landes. Forthermore, whether / ye haue vsed ony false or
deceytefull marchaundyse, other / by vnsuffycyent stuffe or by vniuste weyghtes or
/ measures or by ony other subtyll crafte; or whether ye / haue in ony hande crafte
werke, or ony other occupacyon, / vsed subtylty or crafte to deceyue your euyn
crysten / for your owne lucre; or whether ye haue wrought or / laboured or vsed
byenge or sellenge vpon the Sondaye, / or vpon other holy dayes, without
reasonable and lefull / necessyte; or whether ye haue in byenge or sellynge or / in
bargayn makynge or in lenynge ony monay commyttyd / ony vsury ayenst the ordre
of iustyce & good charyte; / or whether ye haue commytted ony symony, that is / to
say bought or solde or ony bargen made of spyrytuall / thynge for ony temporall
goodes. Forthermore, whether / ye haue fulfylled the deedes wyll, whether ye haue
/ ben executor or keped the goodes to youre owne vse or / spende them otherwyse
then in dedes of charyte or than / the deedes wyll hath requyred; or whether ye haue
falsely / forsworne your selfe for ony worldly vauntage or / whether ye haue
desyred ony mannes hurte or any mannes / deth bycause of ony vauntage that
myght come to / you therby. Forthermore, whether ye haue payde duely / youre
seruauntes theyr wages; or yf ye be seruaunte / whether ye haue done truely your
seruyce or whether / ye haue myspende your maysters goodes or otherwyse / hurte
your maysters vauntage other wylfully or by / your neglygent seruyce; or whether
ye that be of power / haue withdrawen youre hande of charyte [of] refresshynge /
poore people and ben couetyse of gettynge worldly / goodes, couetyse in kepynge
theym and sorowfull in departynge / from them.

§Slouthe. 9Then in the synne of slouthe, remembre whether / ye haue ben
slouthfull in Godes se[r]uyce specyally vpon / the Sonday & the holy daye;
slouthfull to come to [t]he chyr[c]he; / slouthfull to praye whenne ye haue be there;
slouthfull / to here the worde of God preched; slouthefull to applye / youre mynde
to good thoughtes and to good medytacyons; / neglygent to refrayne your mynde
frome / euyll thoughtes or your eye frome vnchast lokes. Forthermore, / whether

ye haue ben neglygent to lerne your / Pater Noster, youre Aue Maria, or youre
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Credo; or whether / ye haue be neglygent to teche the same to your owne / chyldren
or to your godchyldren; or whether ye haue / chastysyd your chyldren & taught
theym good maners; / or ye haue suffred them to vse great swerynge & at theyr /
pleasure, wanton and dyssolute; or whether ye haue ben / neglyglent in kepynge
your chyldren from fyre & from water / & from other lyke ieopardy. Forthermore,
whether / ye haue mysspende your tyme in idelnes or omytted & / lefte vndone
thynges that ye were bounde to do; or whether / ye haue broken ony vowe that ye
haue before tyme / resonably promysed; or whether ye haue broken or ben /
neglygent in fulfyllynge the penaunce that hathe ben / resonable inioyned you by
your ghostly fathers or by / your ordynaryes; or whether ye haue hadde at ony tyme
/ suche heuynesse that ye haue despyred of the mercy / or of the helpe of God; or
whether ye haue wysshed or / wylled indiscretly your owne dethe; or whether ye
haue / gyuen due than[k]es to God in your trouble or in youre / heuynes
remembrynge that Our Lorde sendeth all for the / best yf ye can so take it. /

§/Glotonye. YThan in glotony, remembr[e] whether ye haue broken / ony fastes
that hath ben commaunded by the Chyrche / without lefull cause; or whether ye
haue eten [or] dronken / many tymes so moch that ye haue had vomytyes or ye /
haue fallen therby in to sykenes or dronkenshyp or ye haue fallen therby to bate &
dyscencyon; or ye haue fallen / therby to suche dyssolute myrth and recheles
behauoure / that ye haue not duely fulfylled those thynges that haue / longed to
your offyce or to your charge. Forthermore, / whether ye haue had inordynate
delectacyon in etynge / & drynkynge or vsed ony inordynatly desyred metes or /
drynkes more costely or more dylycately prepared then / reason hath requyred; or
whether ye haue induced or / caused ony other to take suche maner drinkes, or so
largely / therof, for the intent to make them dronken other / for sporte or for any
other wycked occasion. /

YLechery. 9Thenne, in lechery [remembre] whether ye haue keped or
contynued / fylthy thoughtes of p° flesshe in your mynde for / delectacyon and
pleasure of your body; or whether ye / haue consented in your mynde to haue ony
fylthy dede / besyde the lawe of matrymony; or whether ye haue w'/ in matromony
vsed ony maner contrary to dewe ordre / of nature or ayenst the profyte of
generacyon. Forthermore, / whether ye haue excyted or moued ony other to / this
fylthy synne of lechery other by sygnes or by wordes, / by annournynge of your
body or by lyght gesture & / wanton behauoure, by syngynge, by daunsynge, by
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kyssynge, / by halsynge or by ony other dysso[l]ute or vnhonest / demenyoure; or
whether ye haue not fledde the occasyons / of this fylthy synne, but rather sought
occasyons / therto. Ferthermore, whether ye haue had other in your / youth or ony
other tyme fylthy touchynge of your pryue / membres or of ony others and whether
ye haue had / ony pollycyons in your slepe by fylthy dremes or vnclene /
ymagynacyons, specyally by ony occasyon gyuen before / of your selfe; or whether
ye haue had bodely dede / of lechery with ony persone and whether syngle or
maryed, / whether with a vyrgyne or with other, whether / with ony of youre owne
kynne or with ony of relygyon / or within holy ordres. /

fWhanne ye haue remembred your selfe dylygently / in the secrete counsayle
house of youre conscyence after / this maner of wyse, or after any other good or
more suffycyent / maner as the grace of God and your owne wyte / and wysdome
wyll serue you, than go to your ghostly / father and shewe hym all your synnes
playnely without / ony coloure or cloke - specyally your deedly synnes yf/ ye haue
ony done sythe ye were laste shryuen with dewe / circumstaunce and with the
occasyons therof accordynge. / And than ye fulfyll one of those .iii. thyges p' be
specyally / requyred to this sacrament of penaunce. And / another thynge that is
also requyred therto is contrycyon, / that is to saye that ye be sory for all those
synnes / thay ye haue done and be in wyll and purpose no more / to synne. The
thyrde thynge that is requyred to this sacrament / of penaunce is satisfaccyon, that
is to say that / ye be in wyll to fulfyl suche payne and penaunce as shal / be
reasonable lymytted after the quantyte of your synnes. / Than these thre thynges
hadde after this maner of wyse, / the preest that hath iurysdyccyon vpon you
mynystreth / to you the sacrament of penaunce and grace of absolucyon / and
declareth you clene assoyled of all youre synnes / (quantum ad culpam), that is to
say all your synnes / were they neuer so grete for whiche you hadde deserued /
payne of helle euerlastynge. Nowe that payne is chaunged / by the vertue of this
sacrament of penaunce in to / temporal payne of this worlde or of purgatory. And
yf / the payne or penaunce inioyned by the preest - whiche / standeth pryncypally in
prayer, in faste and in almes deed - / if that penaunce be suffycyent in the
acceptacyon of God / for the quantyte of your synnes, than that fulfylled the / payne
of purgatorye also whiche elles were dewe for b / sayd synnes shall be fully

remytted and forgyuen you. /
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But nowe, to the honour of God and to the comforte / of all vs that be wretchyd
synners, here maye be moued / a questyon: whether euery man after he haue done
ony / deedly synne be out of state of grace & in state of dampnacyon / vnto p* tyme
that he be shryuen therof vnto his / ghostly father and receyue this sacrament of
penaunce; / or whether he be in state of grace and state of saluacyon / beynge all
oonly sory in his herte for his synnes with / wyll & purpose no more to synne,
though he dyfferre his / shryfte vnto the tyme generall assygned by our mother /
Holy Chyrche? In this behalfe, .ii. wayes maye be taken; / that one waye is good
and suffycyent, that other waye / is better and more perfyte. Better it is and more
perfyte / waye for a man to go to his ghostly father shortly after he / haue done ony
deedly synne & be shryuen therof & receyue / b° sacrament of penaunce, than to
defer his shryft ony longer / & p' for dyuers causes. One is he shall haue p* more
incres / of grace. An other is he shall haue the better knowlege / of hym selfe and of
his synnes. The thyrde is he shall / the beiter venquesshe and ouercome the
temptacyons / of the deuyll with many other profytes that he shall haue / therby;
wherfore it is specyally counsellyd vnto euery / man and woman after they fele
theym selfe greuously / wounded with ony deedly synne, thanne shortely to / take
theyr ghostly father whiche maye mynystre vnto / them this holy sacrament of
penaunce. But for asmoche / as some be not dysposed to take the better and the
more / perfyte waye, namely sythe our mother Holy Chyrche / commaundeth no
laye persone to be shryuen but ones in the / yere - excepte in dyuers causes as whan
he is in perell of / deth or whan he shall receyue other sacramentes - therfore / ye
maye take that other way whiche is ryght good / and suffycyent. That is to wete
that ye ones in the daye, / or ones in the weke at the leste as vpon the Sonday and /
other holy dayes, recyte & reken vp, betwyxe God and you / in p° secrete house of
your conscyence, how ye haue spent / or passed your tyme. And yf you fynde in
your conscyence / that ye haue done ony deedly synne that day or that / weke, than
loke that ye be sory for it, and be in wyll and / purpose with the helpe of Our Lorde
God no more to synne; / purposynge stedfastly to be shryuen therof to youre
gostely / father at tyme assygned by p* Holy Chyrche. He that / ordreth hymselfe
after this maner, thoughe he had done / neuer so grete nor so greuous synnes nor
neuer so ofte / tymes - ye thoughe it were. vii. tymes in pb® daye - he myght / yet as
ofte ryse ayen by this meane from deedly synne to / the grace of God, from state of

dampnacyon in to state of / saluacyon. Lette no persone therfore, in ony wyse,
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refuse / this gentyll & suffrayne medycyne after they fele them / selfe wounded
with deedly synne, but remembre well / these .iii. thynges before rehersed. The
fyrste that they / be sory in herte for theyr synnes. The secunde that they / haue
purpose to be shryuen therof at tyme assygned by / Holy Chyrche. The thyrde that
they be in wyll with helpe / of God no more to synne. If ye wante ony of these thre
/ thynges after ye haue commytted ony deedly synne, whether / it be by worde or by
thought or by dede, thanne / doubtles ye be out [of] p° fauoure of God and in state
of dampnacyon. / And all the werkes that ye doo in meane tyme / be deed and
vnfruytefull, and shall neuer be accepte in / the syght of God. And if ye take these
.ii. thynges with / you truely and vnfeynedly though[e] your synnes that ye / had
done were neuer so grete, yet by this meane ye shal / be in the fauour of God and in
state of saluacyon. And if / ye happen to dye sodaynely withoute ony other shryfte
/ so that ye dyspyse not to be shryuen at conuenyent tyme, / thanne doubtlesse this
shall be suffycyent for your saluacyon. / And ail the good werkes that ye do in
meane tyme / shall be ryght fruytfull and gracyously accept in p° / syght of God,
there to haue grace and afterwarde glorye / euerlastynge. /

YBesyde these doctrynes be foresayd, yet lette vs consider / and oftentymes calle
to mynde p® moste ferefull houre / of deth and puruey nowe some remedyes and
preseruatyues / ayenst the troublous and temptacyons that happeneth / commenly
the sayde tyme. And this is necessarye, / not all oonly for our selfe, but also p' we
may gyue counsayle / and exortacyon to our frende when he is in the same /
ieopardye. For if he may be called a frende that is / dylygent aboute a syke persone
to mynyster vnto hym / thynges necessarye for his body, whiche shall be shortely /
dyssolued and be meete for wormes; moche more than / he is worthy to be called a
trewe and a faythfull frende / that is dylygent aboute a syke persone to mynystre
vnto / hym thynges necessarye for his soule, whiche shall neuer / dye but euer
indure other in ioye contynuall or ellys / in payne euerlastynge.

9 Lette vs nowe therfore consyder before the troubles / of the houre of dethe, and
thenne we shall suffre theym / the more easely whenne they come. Fyrste, we shall
consyder / .v. maner of troubles or temptacyons whiche the / wycked f[i]ende
commenly troubleth or tempteth a crysten / soule with all at the houre of dethe.
The fyrste is ayenst / the fayth whiche commeth pryncypally by suggestyon of / the
deuyll, for the deuyll knoweth su[re]ly that there is / not a more redy meane to

brynge a soule vnto euerlastynge / payne of hell, then for to induce hym by some
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cr[a]fte / or subtyll persuasyon to forsake his faythe or to doubte / in ony parte
therof. But than, aboue all thynge, lyke as / ye haue begon your lyfe in perfyte
fayth of Holy Chyrche, / indeuer your selfe stedfastly by the grace of God so for to
/ ende it. And lose not the good dedes the ye haue done in / your lyfe before, for all
the welthe of your lyfe before hangeth / them of pe ende. Thynke therfore
stedfastly in your / mynde, that all persuasyons mouynge ayenst the trewe / fayth of
the Chyrche be but temptacyons and wycked suggestyons / of the deuyll whiche
wolde decyue you & make / you to lose that ye haue done. /

fConsyder well also, and stedfastly beleue, that there / was neuer man nor
woman syth the begynnynge of the / worlde that euer pleaseth almyg[h]ty God
without trewe / fayth of Our Lorde God. There was neuer soule that euer / came to
heuen, nor yet shall do, without trewe faythe of / Our Sauyour Cryste Thesu. For
these yf the deuyll wolde / dyspense with you in your faythe, beware that ye stand /
not with hym in dysputacyon therof. For yf ye do, ye put / your selfe in great
ieopardye, for the deuyll is so subtyll / in argumentacyons that all the clerkes vpon
er[t]h be not / able for to be compared vnto hym. And though our fayth / in meke
soules be lyke vnto swete spyces of the apothecary's / shoppe, whiche in betynge &
boultynge gyueth / euer the sweter sauoure and odoure. Yet if a man wyll /
presume vpon his lernynge or vpon his reason to stande in / dysputacyons of his
fayth with the olde serpent p® deuyl / he shall not fayle, but he shall be brought into
the snares / of the deuyll with many folde errours and inconuenyentes./ Therfore,
whether ye be clerke or laye man, haue euer / your fayth stedfastly roted in the
fayth of Holy Chyrch & / content your selfe to rest therto at all tymes, but specyally
/ at the houre of dethe whan your wyttes be most feble / and your ghostly enmy
moost cruell. /

9 The secunde trouble or temptacyon at the houre of / deth is disperacyon.
Tha[t] temptacyon cometh commenly / by suggestyon of p® [d]euyll, for whan a
soule is sore troubled / with sekenesse and heuynesse than the deuyll putteth / vnto
his mynde suche synnes as he hath done before / tyme; specyally some synnes
wherof he was neuer shryuen / somwhat of neglygence, somewhat of forgetfulnes. /
And than the seke persone, so trou[b]led both in body and / in soule, remembreth
no thynge but payne and synne. / Wherfore somtymes he fereth so moche p°
rygh[t]wysnes / of God seynge all oonly the abhominacyon of his owne / lyfe & no
thynge of his good dedes that he hath not suffycent hope and truste in the mercy of




475

480

485

490

[el"]

495

500

505

364

God, but falleth / in to desperacyon without remedy. This desperacyon / is moste
greuouse and moste peryllous aboue all synnes / in the worlde. Wherfore, yf ony
suche temptacyon come / in a mannes mynde, lette hym arme hym self myghtely /
with vertue of hope and confydens, consyderynge well / and certaynly trustynge
that though a man had neuer / done good dedes in his lyfe but as many synnes as
euer / was done syth the begynnynge of the worlde or shall be / done to p® worldes
ende, and though he had neuer ben / shyruen nor done penaunce for them, and at
the houre / of dethe perauenture he myght not speke or had no la[y]ser / for to
beshryuen, yet he shoulde not in no wyse dyspayre / of the mercy of God. For in
this case it were suffycyent / for his saluacyon to be sory in his herte for his synnes
& / aske God mercy all oonly in his mynde, thynkynge that / the mercy of God is
euer in this worlde aboue his ryght / wysnesse. A man shoulde euer haue so great
hope and / truste of his saluacyon, p' though an aungell of heuen appered / vnto
hym and shewed hym that he shoulde be dampned, / yet he shoulde not beleue hym
but rather thynke p' / it were some illusyon of the deuyll transformynge hym / selfe
in lykenesse of an aungell for too deceyue hym. And / yet if he were certyfyed that
it were an aungell of God / in dede, yet he should not despayre of his saluacyon but
/ rather thyn[k]e that the aungell spake condycyonally, that / is to say that he
shoulde be dampned if he wolde not be / in wyll and purpose to amende his lyfe
and be sory for p° / synnes that he had done. /

YThe thyrde trouble or temptacyon at p* houre of deth / is anger, wrathe and
impacyence. This temptacyon commeth / oftentymes by suggestyon of the deuyll
whiche moueth / a soule to grugge with his sykenesse and to thynke / that his payne
is gretter thanne he hath deserued. Wherfore / he cryeth and complayneth vnto God
& sayth, “Why / suffrest thou me lorde God to contynue in so longe and so / grete
payne what haue I done p' I shuld suffre all this?” /

Y Consyder here faythfull soul, that by many trybulacyons / we muste entre in to
the kyngdome of heuen, / for a man is not worthy to come to grette ioye that / wyll
suffre noo great payne therfore. And what is the / payne of a weke, or of a yere,
towarde the grete and the / inestymable ioye of heuen whiche shall indure nor a
weke / or a yere but euermore worlde without ende. / The dere belouyd soules of
Our Lorde suffred great payne / before they departed out of this worlde. And they
were / glad so to do knowynge the grete profyte and fruyt / that they shoulde haue,

therfore if we wolde remembre / and imprynt wel in our myndes what payne &



510

514

[€2']

520

525

530

535

[c2']

540

365

passyon / Our Sauyour Cryste hath taken for vs, we myght thynke / oure selfe
delycate persons if we wolde not pacyently / suffre some payne for hym & for p*
welthe of our soule / to obtayne p® great blysse pb' he hathe bough[t] for vs. / Lette
vs therfore indeuer our self pacyently to suffre / payne for the loue of hym whiche
suffred grea[t]e payne / and passyon of the moste bytter dethe of the crosse / for vs.
And though our flesshe grugge with payne and / desyre helthe and reste in this
worlde, we muste forsake / this desyre and put our wyll to the wyll of God whiche /
knoweth beste what thynge is to our auayle. And thanke / hym hertely of his
vysytacyon in sendynge vs payne / and passyon here in this worlde, lyke as we
receyued of / hym a precyous gyfte. For if we be partyners with Our / Lorde in
payne and passyon, we shall be partyners with / hym in ioye and consolacyon. /
qThe fourthe trouble or temptacyon at the houre of dethe / is couetyse and
besynesse of mynde in worldly thynges, / whiche draweth the soule from the deuote
remembraunce / and in-warde loue that it should haue in Our Lorde / specyally at
that tyme. This temptacyon commeth oftentymes / by suggestyon of the deuyll,
which putteth in / a mannes mynde at the houre of deth suche thynges specyally / as
a man hath loued best in his lyfe before as rychese, / worldly pleasure, wyfe and
chyldren, & such other. / These the deuyll presenteth besely vnto a mannes mynde /
for p° intent p' he shoulde rather occupy his mynde here / with all, then w' gostely
profyte & welth of his soule. / Therfore, to puruey remedy ayenst this temptacyon,
it / were expedyent that euery man haue his testament redy / made in tyme of his
helth that he be not letted about / the orderynge of his worldly goodes at the tyme of
his / departynge when he shoulde specyally ordre his soule / to the loue of God &
forsake the loue of all temporall thynges, / for Our Sauyour sayth he that wyll not
forsake father / and mother, wyfe and chyldren and all other temporall /
possessyons, he may not be my dyscyple. Wherfore / they that shall be aboute syke
persons, let theym be ware / that they gyue them not ouer great comforte of bodly
helth; / nor put them in ouer moche truste & hope of lyfe, for suche / swete wordes
& vayne comfortes may be occasyons of / theyr vtter dampnacion. But let them
moue them diligently for / to forsake pe loue [of] this wretched worlde and to put
theyr / wyll to God and to be content alwayes, whether it be to / lyue or to dye; and
of bothe rather ordre them self to dye / than to lyue & than they shall not be
deceyued, for many / a man is deceyued in the tyme of theyr deth by hope / of

contynuance of lyfe. For as longe as they truste to lyye, / they wyll euer dyspose



545

550

555

[c3']

560

565

570

373

366

theym perfytely to dye and so / deth taketh them vndesposed to the great damage
and / hurte of theyr soules. /

qThe .v. trouble or temptacyon at the houre of deth is / pryde and vayne glor[y]e,
whiche commeth chefely by instygacyon / of the deuyll. For when the deuyll
perceyueth p'/ he can not ouercome a soule by ony of these temptacions / before
rehersyd, thenne he moueth hym to reioyse in hymselfe / of his good dedes saynge
vnto hym, “O howe stronge / be ye in faythe, howe stedfast in the hope, howe
perfyte / in pacyence ye shall fynde but fewe suche as ye be. Ye / haue done so
many good dedes in your dayes that shall / be remembred as longe as the worlde
standeth.” This is / a peryllous and a subtyll temptacyon, wherfore if ony / suche
thoughtes come in your mynde loke that ye meke / your selfe lowely vnto Our
Lorde, consyderynge that / of your selfe ye be nought ellys but a synfull creature /
& a wretchyd synner; not all oonly for that ye haue done, / but also for many
synnes whiche ye shoulde haue fallen / vnto yf ye had not ben preseruyd of Our
Lorde therfrom. / And where ye haue euer in your lyfe done ony good dedes, /
those came not of your selfe but of the grace of God / to whome belongeth honoure
and prayse therfore. / Thus ye shal with Goddes grace ouer come the temptacyons /
of the deuyll. For when he wolde exalte you by pryde / and vayne glory, ye shal[l]
lowe your selfe by mekenesse. / And when he wolde lowe you by desperacyon, ye
shall / exalte your self by stedfast hope of p° great mercy of God. /

fMore ouer ye that shall be aboute syke persones, loke / that ye counsayle them
by tyme for to receyue the sacramentes / of the Chyrche, for they be suffrayne
medycyns / bothe for the soule & for the body. For all sykenesse & payne /
commeth of synne, for if there hadde neuer ben synne / there shoulde neuer haue
ben payne. But remedy ayenst / synne is grace, & grace is gotten chefely by the
sacramentes /of p® Chyrche [for they] be suffrayne medycyns both for p® soule / and
also for the body. /

YAnd after that the syke persons hath receyued the sacramentes / of the Chyrche,
lette hym not fere to dye at ony / tyme that shall please Our Lorde to call hym;
remembrynge / that there is none other waye to come to the ioye / of heuen, but all
oonly by this way of deth. For all the / soules that be now in heuen haue passed
this same way / of deth. And thoughe the flesshe and the sensuall appetyte / grugge
and fere to dye, lette not this trouble the syke / persone, for it is naturall for the

flesshe so to do. But / this grugge and fere shall not lose the meryte of b soule / yf
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the soule consent not wyllyngly therto, but be content / to submytte hym selfe to the
wyll of God, whether it be / to dye or to lyue. /

fNowe for a shorte conclusyon. That a man maye the / better knowe at the
houre of deth whether he be in state / of saluacyon, he shall examyne hym selfe or
his frende in / lyke wyse of .v. specyall thynges. Fyrste, whether he beleue / all that
longeth to crysten fayth as Holy Chyrche beleueth / and techyth. The seconde,
whether he truste stedfastly / to be sauyd & to come to b ioye of heuen thorugh /
the merytes of Cryste’s passyon. The thyrde, whether he / be sory for all the synnes
that he hath done and aske specyally / forgyuenes of Our Lorde for them with wyll
and purpose / to asteyne from synne hens forwarde. The fourthe, / whether he
forgyue all them that haue hurte or offended / hym by worde or by dede, and aske
all theym forgyuenes / pb' he hath hurte or offended other by worde or by dede. / The
.v., if he haue hurte ony man whether he wyll p' / restytucyon and amendes be made
vnto theym accordynge / to ryght and conscyence as ferre as his power may
extende. / The[se] .v. questyons be necessary to be asked of them / that lye in
ieopardy of deth. And whoso euer may answere / to all theym, and say ye therto
truely and infeynydly / by his worde of mouthe - or for want of speche in his herte /
alone - he maye be assured if he so departe this worde / that he shall be saued and
come to the blysse of heuen euerlastynge. /

fYet in all maner of troubles and temptacyons in body / or in soule, lette euery
man remenbre inwardly the / blessyd passyon of Our Sauyore Cryste and call therto
/ for helpe and secoure, & he shall euer fynde remedy therin. /

Besyde this, let euery man call vnto the gloryouse virgyne, / the mother of God,
Our Lady Saynt Mary for helpe / comforte and assystence. For she may helpe vs
and succoure / vs, for she is moste of power vnder God. And doubtles / she wyll
helpe vs & succoure vs if we call vnto hyr, / for she is the mother of mercy and of
pyte and our specyall / aduocate for to shewe & present all our causes and / our
necessytyes to the hyghe iuge of heuen, hyr owne /blyssed sone. And doubtles it is
not to be thought p' suche / a noble sone so louynge and so gentyll vnto his mother /
wyll denye hyr ony thynge that she asketh, wherfore / lette euery man and woman
at all tymes, but specyally / at the houre of deth, call vnto hyr for helpe & succoure.
/ And doubte we not, but she wyll euer be redy to helpe, / succoure, comforte and

assyste vs in all our causes and /necessytes.
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YBesyde this let euery man and woman, at the houre / of deth, make inuocacyon

610 (and theyr frendes with them) / vnto holy aungelles and sayntes of heuen, specyally

615

to / those whiche they haue had moste deuocyon vnto in theyr / lyfes. And so
fynally recommande theyr soules vnto Our / Lorde Thesu God almyghty, to his
blessyd mother & virgyne, / Our Lady Saynt Mary and to all sayntes say[en]ge: In /
manus tuas domine. &cetera. /

YAnd other prayers whiche shall be thought conuenyent / and pleasaunt vnto

God, to whome be honour and / glory euerlastynge. Amen.
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Substantive Variants

1. constitutionibus]constitutionibusl / Archipresbyterilarchipresbiteril

2. Capitulo]Capitulol / Ignorancialignorancial | Sacerdotum]sacerdotuml
3. ordeyned]ordeinedC ordeynydHI ordayned] /and]andC / Holy]the holyl /
Chyrche]churcheDK chyrchl chirchl / curate] Curate ABCDEFG /

hauynge]hauyngeC hauyngl

4. soule]SouleABCDEFG]J soulesK / shall]ShallH / andJandC &HJ / his]hysl /
parysshens]paryishensG parysshyneH parysshynsl parishyns] / foure]iiiiDG /
in]inC / p°] theBCDEFGHIK TheHJ / yere]yere, playnly without any curyosyte or
subtiltieK / the]Thel

5. artycles]ArtyclesABCDEFGHIK / faythe]fayhteC faythGHIK faithelJ /
comaundementes]commaundementesG comaundementesFHJ commaundementes] /
OureJourF] /God]GodK / the]The ABCDEFGHIK

6. werkes|workesHIJK / mercy]mercyeK / the]TheABCDEFGHIIK /
deedly]DeedlyeK / synnes]synnesFI / with [the]]JwithABDGHIJK w'theEF /
braunches]braunchesCEFI braunchysH branchesK

7. pryncypall]princypallC pryncipallD principall] pryncypall /
and]AndABCDEFGJK &H andl / the]p°G / sacramentes]sacramentesDJ
SacramentesK / Holy]the holyl / Chyrche]churcheDJ ChurcheK /thynges]thingesJ
8. necessary]necessaryeK / shall|shall / appere]apereC / here after]hereafterDGIK
9. fyrste]firsteD fyrstFGI first] / and]andC &HJ / formest]formostHI /
knowelknowJ / and]&HI / that]p'G / be]benBCEFK

10. artycles]articlesJ ArtyclesF / fayth]fatheBC faytheDFJK / &]andBCDEFGIK /
bounde|boundeHJ / stedfastly]stedfastlyeK

11 - 12. beleue]byleueBDEFGHI / the[se]]the ABCEF theyseHI / artycles]ArtyclesF /
.vii.]seuenK / perteyne]perteyneDIJ doo apperteyneK /vnto]to / God...godhed] the
hygh mystery of the blessed Trinite, to the pure Godhed and the workes of the sameK
/ dyuynyte]dyuyniteD diuynyteH diuynite] / godhed]godhedeBCEFGHI godheed]
12. Th[e]]ThatBCDEFG& theHJ and thel TheK / .vii.].vii. ArtyclesK /
perteyne]perteineC perteyne] appertayneK / vnto]toDGK / God...his]the holye
mystere of the blyssed incarnacionK / alm[y]ghty]almaghtyA almighty] notK /

humanyte]JhumaniteDJ humanytieK
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13. manhode]of manhodeF / manhode] manhode of our sauyoure Iesu ChristK /
fyrste]fyrstG first] / of the]norK / .vii.|]seuenHI seuyn] ArtycleK / that]nofDK /
perteyne|perteyneJ apperteynyngeK / vnto]to theK / almyghty]almyghtyeBC
almyghty godD almyghtieK / by his]norK

14. dyuynyte]diuiniteDJ humanyteHI Godhed or DiuinitieK /
godhed]godhedeBCEFGHI notK / that]ThatHIJ nofK / shall]shall musteK /
beleue/byleueBCDEFGHI / God]GodK / onelnotK /
substance]substaunceBCEFGH substancel substaunce] substaunce and natureK /
and]&DFHJ And that there is but one God in substaunce in nature and in GodhedK /
and]notK

15. .iii.JthreHIJ notK / in]inD notK / persons]personesBCEFG personsD
personeHI person]J notK / secunde]secondeBEFGK secundeC secondeD .ii.HIJ /
shall]musteK / beleue]byleueBCEFGHI bileueD / inJonBE /vnbegoten]vnbegottenl
of heuyn the fyrste person in diuinitie or Godhed andK / he]notrDGHIJ

16. God]GodK / thyrde]thirdeDJ / shall]shalH musteK / beleue]byleueBDEFGHI
/ p°1theBCDEFGIJ norK / Sone]sonneH sonlJ Iesu Chryste the sonne of GodK /
oonly]onelyBCEDFHIJK onlyD / begoten]begotenBCE begottenHI / Father]father
of heuyn eternally before the worlde beganK / p'JthatDFGHIJ that heDGHIJ And
that heK 17. also]norK / very]vereC / God]God and the seconde person in the
Trinitie or in the godheedK / fourth]fourtheBCDE iiijGHIJK / shall]shall musteK
belyue/byleueBCDEFGHI beleueJK / the]p°G / Goste]ghostBCF ghoostE gostlJ
GhosteK / equally]egallyl]

18. procedynge]procedyngeDH procedyngl / and]&GHJ / Sone]sonneF sonnelJK /
the]p°G / that]p'G / lykewyse] lyke wyseDHI likewise] / God]God and the thyrde
person in Trynitie or in godhed. And that al the these thre persons, the father, the
sonne, & the holy ghoste, but one very god in nature & substaunce, and one Trynitie
in thre dyuers personsK

19. fyfte]fyrstD .v.GHIK fifthJ / shalljmusteK / beleue]byleueBCDEFGHI /
that]p'G / [t]his]hisBC thysD he isFG / Father]FatherF the fatherK / &]andDF
notHIJ theK / Sone]SoneDG SonneF sonneHIK / and]&EGHJ and theK /
Goste]ghostBCEFGK gostHIJ

20. hath]hatheF / made]creat and madeK / heuen]heuynJK / and]&DGHJ /
erth]ertheHIJ earthK / that]p'G / saye]sayDGHIJ / all]all / maner]manerofGK /
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vysyble & inuysyble]visible and in vysibleD visyble and inuysyblel visible and
inuysible]J

21. syxt]syxteBCEG sixteD sexteF .vi.HIJK/ shal]shallFI musteK /
byleue]beleueJK / that]p'G notK / Chyrche]churcheDJ holy catholyque churche to
be alwaye sanctifyed and made holy by this one god the blessed Trynitie, whiche
hathe ordeynedK / Catholycal]catholycallBCF1J notK / and]&HIJ notK / there
in]therinDHIJ

22. ben]sucheK / sacramentes]sacramentesDIJ SacramentesFG sacramentsK /
suffycyent]suffycientD suffycyentl suffycient] as be suffycyentK / all]all

ple for theyr saluacyon. The .vii. we shall beleue that our / saluacyon]saluacionDK
saluatyon] saluacyonl

23. shal]shallBCDEFGH]J shall mustK / beleue]byleueBCDEFGHI / that our]notK /
bodyes]bodisJ the resurreccion of all deed mennes bodyesK / shall]shal] notK /
ryselnetK / agaynelayen] notK / daye]dayDGHK / generall]generalD /

24. Tugement]lugementDG Iugementel iugement]J iudgementK / and]&H toK /
ioyneth]loynethA ToynedBCEF ioynedDGJ ioynydHI reysed vp agayne by almyghtye
god and ioynedK / agaynelayenel notK / to]tooBE vnto theyr soulesK /
and]AndDG &FHJ / than]toK / they]themK

25. the]p°FG / fayth]feythD faythe] / churche]Churche AD chyrcheBCEFGHI /
&]andBCDEFI notK / out]withoutK / of]notK deedly]dedlyD dedelyK /
synne|synJ synneK / shall haue]norK / ioye]loyeA ioyHIJ notK /
euerlastynge]euerlastyngHJ euerlastynge lyfeK / i[n] heuen]is heuenABCDEG in
heuyn and glorye shall be gyuen by almyghtye godK rnorHIJ

26. and]andHI &J and toK / all]alJK /they]themK / the]pFG / fayth]faytheHIJK
/ holy]holyeK / churche]chyrcheFGHI / [in]]notABCEF

27. deedly]deedlyeD dedelyeK / synne]synneG synlJ synne, almyghtye GodK /
haue]gyueK / in]inD / helle]hellCEI / for]notl / those]theseK / .vii.].vil /
artycles]articlesDJ ArtyclesK

28. whiche]whycheC / perteyne]perteynel do appertayneK / god]notK /
almyghty]almightyJ norK / humanyte]humaniteD the humanytieK /
manhode]manhodeBEFHIJ or manheed of our sauyour Iesu Chryst which is both God
and manK / the]TheABCDEFGHIJIK / fyrste]firstDJ fyrstHI

29. that]p'BCE / shalllmustK / byleue]by leueA byleueFI beleuelK /
blessyd]blessedD blyssydJ blissedK / incarnacyon]IncarnacyonABCEFG
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IncarnacionD incarnacionHK incarnation] / That]thatABCDEFGHIJ p'K /
say]sayeBCEG / that]p'FK / secunde]secondeBCEFGHIK secondeDJ

30. persone]person personeFIJK / Trinite]TrynyteBCEFG trynyteHI TrinitieK /
Cryste]crysteA CrysteBCE cristD CrystFG ChrystHI Christ]J christK /
Thesu]lesuHIJK / conceyued]conceyuydH conceyuydl conceyuedJ /
operacyon]operacionD operation] / Goste]ghostBCFGI gostDJ ghosteK /
&JandDGHIJK / flesshe]flesshl]

31. and]&DHIJ / gloryous]gloriousDJ / virgyne]vyrgyneBCFGH vyrgynEIK /
Lady]LadyBEFG / Saynt]S.K / Marye]MaryBEGHIJK maryC

32. secunde]secondeBCDEFG .ii.HIJK / gloryous]GloryousAB GloriousCD
glorious] / virgyne]vyrgyneBCEFGH vyrgynIK / p°]theBCF / thyrde]thirdeDJ .iii.K
33. p°|theDHI / crosse]Crosse ABCDEFG / wycked]wyckydHI wickedJ /
iuge]lugeABCEFHI iugeDGJ iudgeK / Pylate]Pilate] and]&BFHIJK / his]hysl /
blessyd]blessedBDFJ blyssedK /

34. beryed]buryedBCEFGHIK buriedDJ buryedK / the]p°EF /
sepulchre|Sepulchre ABCFK sepultureE sepulcreHIJ / fourth].iiii. HIJK /that]ptFK /
went|wentD wenteEFGHI / vnto]intoHI / helle]hellHJK the helll /

35. remaynynge]remanyngJ /in]inD / the]p°F / sepulchre]Sepulchre ABCDFK
SepultureE sepulcreHIJ / and]&DJ AndG / spoylydHI / helle]hellDHIJK HelleG /
those]thosoC

36. predestynate]predestinate] / glorye]gloryDFGHIJK / God]GodK /
fyfte].v.HIJK / agayne]ayen] / from]fromHJ /deth]detheFHIJ / lyfe]life]

37. p°|theBCDEFGHIK / thyrde]thirdD thirdeJ thyrdK / day]dayeF /
syxt]syxteBCEF sixtD viGHIJK / ascendyd]ascendedBCDEGJK assendedF / in
to]intoDGI / heuen]heuynJK / &]andBCDEFK / sytteth]sittethD syttythl /
atjJonEFHIJK / p°]theBCDGHIJK / ryght]ryghteBCEK rightDJ

38. the]p°F / shall]shalG / seuenth].vii. HIJK /

39. generall]generellH / iugement]lugementABCDEFHI IugementeG iugement]
[udgementK / iuge]lugeBCDEFG iudgeK / all]alK / both]botheBCEFG norHI1J /
good] the goodF quyckeK / and]&I / badde]badHI deedK.

40. Forthermore]FerthermoreHI FarthermoreJ / shall]shalEG / &]andBCDEFGK /

vnderstande]vnderstandD vnderstande]
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41. commaundementes]commaundementesF commaundementesl / Lorde]lordDHJ /
fyrste]firsteDJ fyrstGHI / thou] ThouABCDEFGHIJK / shall]shalteBCEFGJK
shaltDI / false]falsHI

42. goddes]GoddesK / worshyp]worshippel / very]veryeK /
commaundemente|commaundementDEG commaundementF commaundement] /
idolatry]Idolatry ABCFGK ydolatrieD ydolatryEHI idolatryJ

43. pryncypally]principallyD principally] /whiche]whichIK / do]dool /
worshyp]worshipJ godly worshypK / then]thanDHJ thanl / this]thysI / 44.
commaundement]commaundementF commaundementl / wychcraftes|wychraftesC
wyche craftsD wytchcraftesEFI wytche craftesGHK wichcraftes] /
sorserye|sorseryFG sorceryHIJ sorceryeK /
inchauntementes]InchauntementesABCDEFG inchauntementes] inchauntmentesK
45. &]andDFGK / superstycyons]supersticionsD superstitions] superstycionsK /
and]|&HI! / all]alFGJ / vayne]vayn] / and]&H / deuyllysshe]dyuellissheJ /
inuencyons|inuencionsDK inueuncyonsHJ / whether]whyderHI wheder]

46. wordes]wordeBCEFG wordJ wordeK / or by]nofHI / wrytynge]writyng] /
onylanyHIJK / folysshe]folissheDJ / obseruaunce]obseruaunceDHJ /

47. secunde]secoundeB secondeCDEFG .ii.HIJK / commaundement]
commaundementFH commandementG commaundementl / this]rnorHIJ /
thou]ThouGK / shal]shalteFGK shaltHIJ / not]natDJ / p“]theBCDFGHIJK /
in]inJ / vayne]vaynl vain] / By]byABCDEFGIJ

48. commaundement]commaundementF commaundementHJ commaundementl
forbyd]fordydC / pryncipally]pryncypallyBEFGHI pryncypalyC principallyD
principally] / all]alCGK / heresy]EresyesF heresyeHI heresyesK / &]AlsoDG
alsoHIJ andK

49. sounde]soundeDGIJ / ayenst]agaynsteBCEH ageynsteDFG agaynstIK /
goodnes]godnesC goodnessel / al]alll] / periurye]periuryDGHIK periurylJ

50. saye]sayHIJK / wetyngly]wyttynglyBCEFGHIK / and]&HJ / all]alFGK /
vnreuerently JvnreuerentlyD vnreuerentlyeK / to]notBCE

51. vnreuerently]vnreuerentlyK / ony]lanyCDHIJK / parte]parte] partK /
blyssed]blessydBCEFGHI blessedDJK / body]bodyeK / thyrde]thirdeD .iii. HIJK
52. commaundement]commaundementFG commaundement] commaundementIK /

th[i]s]norHI / pJthouBCEFGILJ ThouDK / shall]shalteBCEFGH shaltDJIK /
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thy]theEK / daye]dayBCDEGHIJ / saye]sayBCDEGHIJ /
Sondaye]sondayBCDEGHJ SondayF sondayl SondayeK

53. and]&GHIJ / holy dayes]holidayesJ holi daiesK / ordeynyd]ordeynedBF
ordayned] / Holy]holyeK / Chyrche]churcheDJ / &]andBCDEFGHK /
daye]dayBCDEHIJ /worshyp]worshipD

54. &J]andFHK / absteynelabstayneBCEFK / frome]fromBCDFGK froHIJ /
synne]synneFI synJ / specyally]speciallyDJK / and]AndDG &HIJ / fro]fromBEFK
notHIJ / bodely]bodylyHI / laboures]laboursBEFHJ

55. &JandDFK / resonable]reasonableF / fourth].iiii. HIJK /
commaundement]commaundementF commaundementG commaundementJ
commaundementK / this]notl] / thou]ThouDK / shall]shalteBCEFGH shaltDIJK /
honourhonoureDFGHK

56. and]&HIJ / thy]thiC / That]thatABCDEFGHIJK / wete]wytHIJ wytteK /
and]&lJ / thy]notl]

57 - 8. godfather|god fatherF godfader] / and]|&DHJ / godmother]god motherF
godmoderJ / ghostly father]gostly fatherDJ goostly fatherHI ghostlye fatherK /
&landFH / ghostly mother]ghostely motherBC gostly motherDJ goostly motherHI
58. ghostly]gostlyDJ ghostelyF goostlyHI / by[s]shop]bysshopBCDEFGHIJK /
&JandDFI AndK / ghostly]gostlyDJ goostlyHI ghostlyeK

59. Chyrch]chyrcheBCEFGH churcheDJ / in]inl / whom]whomBCEI whomeFG /
was]were] / ghostly]gostlyDJ goostlyHI ghostelyeK / fyft]fyfteCEF .v.DGHIJK /
60. commaundement]commaundementGJ commandementl / this]rnorHIJ /

thou] ThouABCDFJK / shall]shalteBEFGH shaltl] / slee]sleEG / This]thatHIJ
ThatK / vnderstande]vnderstandeFHJ / that]p'E nofHIJ

61. shall]shalteFGHIJ shaltl / not]nat] / ony]noHI anyJK / woman]womanl /
vnlefull]vnlaufull

62. consent]consenteFG consentl / nother|neytherHI neither] / by]inK / nor]nelJ
by]notH1J / fauour]fauoreFK / commaundement]commaundementF
commandement] commaundement] commaundementK / it is]JisGHIJ is itK /
al]allFHJK

63. bodely]bodylyHI / hurte]hurtl / anyJonyF / persone]personH personl personlJ
/ ayenste]agaynstBCEHIK agaynsteF ayenstGJ / all]all / those]theseK /
sle]sleeFHIJ / spyrytually]spirituallye]
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64. extorcyon]extorcyonF extortion) / and]&HIJ / ony]anyHIJK / vnryghtwyse]|notl
vnryghtwiseJ / or]notl / meane]moyenE

65. oppresse]oppresseF1J / innocentes]innocentesl] / whiche]whycheC whichHI /
not|nat] / gylty]gylyeK / all]all / [slee]]flyeB flieC sleF / spryrytually]spirituallyl]
66. backbyte]backebyteFGK bacbytel backbite] / &JandF / slaunder]slauderBC
sclaundreG slaundreH slaundrelJ slaunderK / onylanylJK / persone]personl
personel personsK / ayenst]ayensteBC agaynstFHIK / ryght]rightJK / ayenst|notHIJ
agaynstFK / charyte]charytee chariteD charitieK / brynge]bryngBC bringeJK /
them|themFK / 67. from]froHI / go[o]d]godA / euyll]yuellDJ euylK / Also]AndK
/ all]alH / tho]thoseDGK / maye]lmayBCEGH / and]&BCEFHJ / wylljwylleD
wylK

68. not]natDJ / them]themHJ / necessyte]necessiteD / Also]AndBCEFK /
all]aBCEK / those]those thatABCEF / slee]sleBCEF /
spyrytually]spyrytuallyBCFGI spirituallyD spyrituallyK / p']thatDGHIJK /
theyr|therC theirJK

69. euyllleuylBCH yuellD yuell / examples]exsamplesBF exemplesC exsamplesE
examplesl ensamples] / ony]anyDHIJK / wycked]wicked] /

persuasyons |persuacyonsBCEF persuasionsD persuasyonsH persuasyonsl
persuacions] opperacyonsK / induce]endeverDG induceFI enducel InduceK /
&JandDGK / brynge]bryngHI bringJ / vnto]toHIK

70. synne]synneBFI synH / syxte]sixtD viGHIJK /
commaundement]commaundementBCE commaundementD commaundementFJK
commaundementG / this]nofHIJ / thou]ThouK / shalt]shalteBCDEFGHK /
lechery]LecheryABCEF LecheryeK / By]byABCDEFGHIJ

71. commaundement]comaundementBCEFG commaundementD commaundementH
commaundementl] commaundementeK / is]ysl / forfyte]forfeteBCEF
forbydDGHIJK / all]also alGIJ / bodely]rnofK / commyxityon]commyxicyonBE ?C
commixisnD commyxycyonF commyxyonG commyxyonHI commixion]
commyxcionK / bytwyxe]bytweneBCDEFGHI bytwixJ betweneK / man]manF /
&JandK

72. woman]womanBCEFG / except]excepteBCEFGHK / lefull]lefulCJ laufull /
matrymony|matrimony] matrymonyeK/ By]byG /
commaundement]commaundementBCEFG commaundementHK commandementl

commaundement] / forbede]forbydDFGHIJK
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73. al]allBCDFHK / fylthy]filthy) / &]andK / abhomynable]abhominableD
abomynablel / polucyons]pollusionsD polucyonsEF pollucyonsG polutions]
pollucionsK / wylfully]wylfullyeK / procured]procurydHI / ony]anyDHIJK /
74. adinuencyons]inuencyonsBCEFG inuencionsDK inuencyonsl aduentions]J /
crafte]craftK / wherby]WherbyABDEGK wherebyl / sede]seedeD /
b']thatBCDEFHIJK / ordeynyd]ordeynedBCDEFGK ordaynedJ /
generacyon]generacionDK generacyonl generationJ

75. mankynde]mankyndelJ / done]dyneC / than]thanEFIK / to]notK / the]p°F /
dewe]dueGHIJ / ordeynyd]ordeynedBCDEFG ordaynedJ

76. seuenth].vii. GHIJK / commaundement]jcommaundementBCE
commaundementFG commaundementlJ / this]notHIJ / thou]ThouK /
shall]shaltDIK shalteFGHJ / do]dooFH / thefte]theftK / p'|thatBCDEFGHIJK /
ys]isDEFGI

77. saye|sayDEFIK p"]thouBCDEFGHIJK / shall]shaltDJIK shalteFGH /
not]natDJ / mennes|mennesDIJ / pryuely]priuelyJ preuely / ayenst]agaynstGHIJ /
theyr|their] / wylllwyll / By]byG

78. commaundement]commaundementBCDEFH commaundementG
commaundementl / allJalGI / wronfull]lwrongfullBCEFGI wronfulleD wrongfull
wrongefullK / takynge]takyngHIJ takingeK / occupyenge]occupyenglJ

79. withholdynge]with holdyngeD witholdyngH wtholdingJ /
mennes|mennesDEGHI / other]outherF eytherGHIJ / fraud[e]]fraundA frauudeBC
defraudeK / deceyte]dysceyteG desceyteH deceytl disceyt)/
ypocrysye]ypocrysyBEFGHIK ypocrycyD ipocreisyl] / or]JofK / feyned]faynedEFG
faynydHI

80. holynesse]holynesFGHIK / vsury]vsuryeBCEHIK / by]notl] /
symony]symonyeBCEHI SymonyeK / drede]DredeK / by]notHIJ /
threte]thretenyngeK / strenght]strengtheBCDEG strengthFHIJ StrengthK

81. vyolence]vyolenceBCGHI violenceDJ VyolenceK /
commaundement]commaundementBDEFH comaundementC commaundementG
commaundement] commaundement]J / this]notl / thou]ThouK /
shalt]shalteBCDEFGH / bere]bearel]

82. noJnool / wytnes]witnesl] wytnesseK / nother]neytherDGHIJ neitherK /
hurt]hurteBCEFGHIK / neyghboure]neyghbourDEFGHI neighbourJ /
wronfully]wrongfullyBCDEFGHIK wronfully] / promote]promote]
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83. frende]fryndeK / vnworthely]vnworthylyD vnworthelyeK / this]thysl /
commaundement]comaundementBCDEFJK commaundementGI / is]ysl /
forbyd]forbyddeG

84. conceyued]conceyuedFJ conceyuydHI / intended]intendedD entendedG
intendydHI intendedJ / to]tool / mennes]mennesBHI mannesC / hurte]hurtDJ

85. commaundement]commaundementBC commaundementF commaundementl
CommaundementeK / this]thysl / thou]ThouK / shall]shalteBCEFGHJ shaltDIK
/ not]natD]J / desyre]desireD / an other]anotherCEFG a notherBDHIJ /
mannes|manneslJ mansK / wyfe]wife] / vnlefully]vnlaufullyl

86. commaundementjcommaundementC commaundementH commaundementl
commaundementeK / forbede]forbydDEFGHIJK / all]alEJ /
concupyscence]concupiscenceBCD concuupiscencel concupyscenceK

87. other]eytherDGHI outher] notFK / vnlefully]vnlefullEHJ vnlaufulll
vnlefullyeK / to]outher toF other toK / wyll]willD / to]jnofK / desyre]desireDJ /
consent]consenteBCEFGHI consentDJ / ony]anyDHIJK

88. lecherye]LecheryeAEK LecheryBCF lecheryDGHIJ / ayenst]ageynstD
agaynstGHIK / iugement]lugementABCEFG iugementl iudgementK /
reason|reasonl / commaundement]commaundementBCE commaundementDGH
comandement] commaundement] CommaundementeK / thou]ThouABCDEFK /
shall]shaltDHIJK shalteFG

89. not]natDJ /desyre]desireD / mennes]mannesC /
wrongefullyJwrongfullyBCDEFGHI wrongfullyJK / By]byG /
commaundement]commaundementBCDEH commaundement]J

90. forbede]forbydDEFGHIJK / all]alBCI / vnlefullJvnlaufull / desyre]desyresFI
desiresK / other]eytherDI outherF / wyll]willD wylFIK / or]or toD

91. withholde]with holdeD to withholdeFI withholdK / mennes]mennesl mensK /
ayenst]againstK agaynstl / ryght]rightD /or]andl / ayenst]ageynstD agaynstKI /
conscyence]conscienceD

92. These]TheG / commaundements] comaundementesDFGK
commaundementesHIJ / included]includydHI concludedK / and]&FGHIJ /

1. JtwoGHIJK

93. commaundementes]commaundementesBCEH commaundementeslJ / in]inC /
Gospell]gospellDFGHJ gospell / Mathe]Mathue] MatheweK matheC / is]ysH /
wete|wytteHI
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94. the]p°FG / &J]andBCH / in]notG / the]norK / neyghboure]neighbour] /
loueth]leuethC louythHI / duely]onelyHI onlylJ

95. loueth]louythHI / al]allBDFGHK / thynge]thing) / &]andBCDEHK /
kepeth]kepeF kepythHI / commaundementes]commaundementesBCDEH
commaundementesFGK commaundementesl / and]&FGHK / not]natDJ

96. all oonly] all onelyBCEH alonelyFK al onelyG onelyl onlyJ / fere]feareJK /
HelheHK / loueth]louythHI / his]hysDI / neyghboure]neyboureD neyghbourGHI /
neighbour] / duely]duelyeK / p/thatBCDEGHIJK

97. hym]hymDFIK / &JandDHK /doth]dotheFHI / neyghboure]neyghbourBCGHI
/ neighbour] / shoulde]shuldeDJK sholdeBEFGHI / shewe]wylIDGHIJ /
&JandDHIK/ vnto]toDHIJ

98. is]is toDG notK / vnderstande]vnderstandeFI / of]inG / well]lwylIDGHIJK /
ordred]orderedD ordrydHI / and]&FG / confourmed]counformedC conformedDGK
confermedF confyrmydHI confirmed]J / that]p'G / to]tooBCE

99. say|sayeBCEFGH / shall] shalteDFGH shaltJK / wyl]wyllIBDEFGHIK /
&JandHIK / neyghboure] neyghbourDIJ neyghbureH neighboureK /
wolde]woldestDGK / ryghtfully] rightfullyDK ryghfullyH

100. shoulde] shuldeDK sholdeBCEFGHI shuldJ / do]dool

101. Besyde]BesideD / these]theyseHI /
commaundementes]commaundementesBCDEG commandementes)J
commaundementesIK / .vii.]seuenHI / werkes]workesHIK

102. mercy]mercyeK / whiche]whycheDI which] / commynly]commenlyBHI
comenlyCEF commonlyD commenly] commonlyK / called]callydHI /
charyte]chariteDJ charytieK / but]But]F / doubtles]doubtelesBCEFG
doubtlesseHIK doutlessel / in]inJ / certayne]certaynl]

103. cases]causesBCEFGK / necessyte]necessiteD] / strayte]straite] /
commaundementes]commaundementesBCEGK commaundementesDH /
these]theyseHI / be]benFHIK

104. hungry]hongryJ hungryeK / drynke]drinkeJ / the]p°E / thrusty]thurstyDGHIJ
thurstyeK / herberles]herberlessK

105. cloth[e]]clothAD / naked]nakydHI / vysyte]vysiteD visytel / seke]sykeG
syckeHIK sickel / to]or toF / comforte]comfortHJ / prysoner|prysonersGHIK
prisoners] / to]and tol & toJ / bury]bureC
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106. Forthermore]ForhhermoreC FerthermoreDGHI / shall]shalBC /
&]andBCDFHIJK / vnderstande]vnderstandeD / there]therK /
pryncypall]principallDJ /

107. orderyngelordringeJ ordryngeFK / man]manEF a manDGHJK a manl /
wellwellBCDFGHIJK / anendes]agaynstBCEFGHI ageynsteD ayenst] anenstK /
God]godABCDEFGHIJ / and]&GHI

108. them]themG theymFHI / ordre]order) / manjmanH /
pryncypally]pryncipallyD principally] / and]&G / they]thatCEF / be]benBCEK
beneF / these]thyseBCEF / faythe]FaytheABCEFGI FeythD Faithe] FaythK /
hope|HopeABCDEFG / & JandFGIK

109. charyte]CharyteABCEFG chariteD CharytieK / Faythe]feythD Faithe] FaythK
/ beleue]byleueBCDEFGHI / vpon]inDG / God]godABCDEFGHIJ / and]&DG /
Chyrche]chyrcheABCEFGI churcheDK church] / HopelhopeK

110. maketh]makythH / man]manD / truste]trustBCEHI byleueDG / well]welHJ
/ p°1theBCDEFGHI / ioye]loye ABCEF ioyDHI IoyG / heuen]heuenD HeuenG
heuynJK / God]godABCDEFGHIJ / &JandDFIK

111. his]hysl / merytes]meritsD / Charyte]ChariteDJ CharytieK /
maketh]makythHI / man]manDFGIJK / all]alCB / other]notG /
thynge|thyngeBCDEFHIK rnotG thing] / &]andDGHIK

112. al]alIDFGHIK / thynge]thyngeBCHK / That]TheJHIK / .iiii.]four] foureHI /
ordre]order] / man]manG / to]tooBC

113. anendes]agaynsteBC ageynstDG ayensteF agaynstEHIK ayenstJ / and]&JH /
they]thatBCEF / be]benBCEFK / prudence]PrudenceABCDEFGHIJK /
temperaunce] TemperaunceABCEFG TemperaunceDK temperance] /
ryghtwysnes]RyghtwysnesABCEFGH RightwysnesD rightwysenes]
RyghtwsenesseK / and]&D

114. strenght]strentheBC StrengtheDFG strengthEJ strengtheH strenghtel Strength of
myndeK / Prudence]PrudenceD / maketh]makythHI / man]manG / to]tooBC /
dyscerne]decerneD deserneG discerne] descerneK / and]&J / iuge]lugeAF too
TugeBCE to iugeDG to iudgeK / well]lwell / is]ysl / what]and whatJ

115. is]ysl / badde]badDGHIJK / is]ysl / done]don) / &]andGHIK / is]ysl /
lefte]left] / Temperaunce] TemperaunceBCEFK Temperauncel <ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>